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Introduction to First John
= QR

X

_— e

he Premisc of the first cPistlc of John is the cxprcssion of the

Fathcr’s earnest love for a Familg.

g,w@f Behold what manner of love the Father has bestowed

&)

— on us, that we should be called children of God!

1 John 3:1

|t is in this cleep, earnest | ove, for (God who is | ove, sent [is on!g
begottcn Son,inthe flesh, to reconcile the world. T hat e might have a Familg
who would wil!ing!9 choose T‘limjust as [ e chose us and gave [Himself for us,
(I Jn 4:109, Eph 1:4), so that all who believe in Jesus would have eternal life.

First John is a Persona! letter from John to believers, set on the
foundation of the T ruth Prescntcd in his gospcl, assuring all believers of the
love of (God and the ghct of eternal life we have in [Him. Decisivelg
clistinguishing the children of (God, from those who Practice the works of the
devil.

1 John 5:13- These things I have written to you who believe in the

name of the Son of God, that you may know that you have eternal

life, and that you may continue to believe in the name of the Son

of God.

John begins his epistle much as he did his gospel and articulates it as
a continuation into his letter. e begins his gosPe! bg writing, “In the
beginning was the Word...” And in his first ePist!e he states, “That
which was from the beginning...” [He establishes the foundation that
Jesus is the Word, who was with (God in the beginning, sent to this earth in the

flesh to take away the sins of the world, and reconcile man with (God. Jesus

Inﬁa%&»c{’con t fivd”j:;n
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brought peace between GOC{ and man, (zCor 5:17-19, Col 1:20), a”owing
"'{:c”owsl'\ip tl—]rough [His blood.

This ]CCHOWS!’]iP toget!’]er with [Him, and in turn with other believers, is
on!9 Possib[e and made available in Jesus. Before the foundation of the world,
(God established the plan for [Tis family, and [fe did so through, and in Christ,
(Eph 1:3'13)‘ All His glorg, full of grace and truth, was hidden in Christ for

those who would believe in [im.

John 1:12- But as many as received him, to them gave he power to

become the sons of God, to them that believe on his name:

(God created us that [ e might have a Familg. A]Camily unified in Jcsus,
who has wil!ing!9 chosen [Jim. Ancl those who choose [Jim will be toget!’]erwit!’]
[Him for all etemitg‘ (God ﬂee!g gave us [His Son, and this is the stiPulation to
eternal life, that all those who believe Jcsus is the (Christ, the Son of the
[ iving God, will be saved, ...everyone who sees Jesus and believes in
Him will have everlasting life, (Jn 6:40); ...he who believes in Me,
though he die, physically, he will live, and whoever lives and
believes in Me, will never die, spiritually, (Jn 11:25-26); ...God sent
His Son into the world, that we might live through Him, (1Jn 4:9-
16). Graceisa universal gi?t from (God to the whole world. Jcsus gave [Himself
to a”, oxCFering His grace as a universal Promise to everyone. T”]owever, on!g
those who aPPre!’]encl the free ghct oFgrace 139 faith will receive ever[asting life,

...Go and preach the gospel to every creature, and whoever

believes will be saved, (Mk 16:15); ...through Jesus, the free gift is
offered to all men, (Rom 5:18); ... the Lord is rich to all who call

upon him, (Rom 10:12); ...Jesus came to save that which was lost,
(Matt 18:11); ...the Lamb who has come to take away the sins of

the world, (Jn 1:29); ...whosoever believes on Him will be saved,

(Jn 3:16-17); ... Come to me all who are heavy laden and I will give
you rest, (Matt 11:28); ...the righteousness of God is available to

2 yovwvla- koinonia- intimate fellowship

Inﬁ‘a&\uc{’con t fivd”j:;n
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all and for all who believe, (Rom 3:22); ...God desires all men to

be saved, (ITim 2:4)‘ Justification Eag grace through faith comes to all who
call on the name of the | ord and believe Jesus is the (Christ, the Son of the
Living God, (Eph 2:8). There is neither unconditional rightcousncss nor
unconditional reProbation. Salvation is conditional, not on our works, but on
our choice to believe and receive the universal giFt of grace. QOur salvation
comes from Jcsus. It is His universal Promise of eternal life available to all. ...it
is 3from faith, so that it might be baccording to grace, (Rom 4:16);
...For by grace you are saved dthrough faith, (Eph 2:8), and faith
rcquircs a choice on our part to believe and aPPrchcnd the free, universal ghct
of grace, ...I set before you life and death, blessing and cursing, so

choose life, (Deut 11:26-27, 30:15); ...the foolish man hears My

sayings but does not do them, (Matt 7:26); ...because they did not

receive the love of the Truth, that they might be saved, (2Thes

2:10).

T herefore, (God created us that [ e might have [is Familg, created
in Christ Jesus. And if we are to be a child of (God, we must believe in Jesus,
that [He is the Son of (God, sent to redeem us from sin and reconcile us to our
[Father. T hose who choose Jcsus, are born again in the sPirit and made alive
with [im for all eternity, (_]n 3:5-8, 16'18)‘ T he decision to choose Jesus is
vital to our salvation and eternal life in |im. For God desires all men to be
saved, (1Tim 2:4); but narrow is the gate and difficult is the way

which leads to life, and there are few who find it, (Matt 7:14). God
wants a Fami!g who wi”inglg chooses [Him and loves [im. (God is not Forcing

3 &y~ ek- out of or out from- Preposition of means

b yatd- kata- according to, in accordance with- preposition of reference

o] Xdpl’l’f— te chariti- dative of means. For this is the course or the process by
which we are saved

d 8[&— dia- through or by way of. It is through faith in Jesus that we are saved
by grace. Grace is the course of the process and faith in Jesus is the way in

Whlch we get on that course.

Inﬁax\w{’con t fivd”j:;n
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anyone into salvation, and He has not destined or fated anyone to heaven or
hell. FHe has made [His giFt oFgrace universal and available to everyone. Tlnose
who reject the (Christ will have eternal death in the lake of fire, and those who
aPPrehencl His grace through faith will have eternal life with Him. ]t is imPortant
to understand this concept as we stuclg i_John. For without this laacl(grouncl
it may seem as if anyone who sins does not inherit eternal life, but rather, we will
learn, whoever believes on the name o?Jesus will be saved. |tis those haters of
(God, those who are anti-(Christ, and willinglg re_ject Jesus who will be

acondemned to everlasting destruction, (Rom IZ:I).

Pefore we study 1 John, or any part of the Bible, it is important to
understand wl‘rg we were created, and the fundamentals of grace and faith in
accordance with [is universal Promise. Tlne Familg of (God is the purpose of
[His creation, and for those who would choose to be a part of God's Family,
[He has given us eternal lhce, to be with [Jim forever. Tl‘l@ work oFJesus on the
Cross, benalalecl or emPowerecl us to become the sons of Gocl, (Jn I:IZ), and
to become one with [im, even as the f:atluir and Jesus are one, Un 17:20-
21). This oneness is described all tlﬁrouglﬁ \)ol‘m’s writings, and he uses a
sPecial Greek word to portray this Personal relationslﬁip in the first clﬁapter of
his first epistle. |t is the word ¢koinonia. [Je only uses this spechcic word 4
times, and it is onlg in his oPening statement of the ePistle, but it sets up the
Premise for the entire letter. [t is most commonlg translated Fellowslﬁip, but it
has a cleeper more Personal meaning. Jt is speciﬁcally the relationslﬂp a
(Christian has with the [Tather, Jesus, and the laoclg of Christ. |t is the
clescriPtion of God's Familg. The Fellowslﬁip of those who would accept the
universal Promise of grace and enter into eternal life with [im as children of
(od. This is the purpose of life; that (God desired a Familg, a oneness and a
Cfellowship with us, forever in [im. T herefore, let us understand the first
cpistle of John in this light.

a }(O(Td%pl[.&d— katakrima- condemned to everlasting destruction and death
b égoucrfoe exousia- enable, empower, to grant authority to

€ %oWwvla- koinonia- intimate fellowship

Inﬁax\w{’wn t f(vd/j;;n
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There are three toPics we will turn our focus toward, all of which
support the basis of (God’s desire to ]CC!!OWS!’]iP with us, and [Tis assurance of
eternal life in Christ.

1. esus has come in the flesh to take away the sins of the world.

2. Jo!’m warns us of false teachers within the (Church, wolves in sheep’s
c!ot!ﬁing, trying to promote their false teac!ﬁingf, and divide the
Church. We will discuss the implications of these heresies and the
effects for near!g 2,000 years.

3. _John discusses sin and exPIains the difference of having sin versus
committing sin. He gives the Christian assurance to the free ghct of

grace and eternal life with the [Father and exPlains the fundamentals

of being a born~again child of God.

CLA D OC—00)2D
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Jesus has come in the Flesh

.}"HQYA _——atle

9C
ohn makes several statements, admonishiﬂg the Church to
\ / beware of false tcaching, and to remember the Truth, that Jcsus
R ‘\‘f. is the (Christ, the Son of the Living (God, who has come in the

flesh to take away the sins of the world. ]n John’s opcning

statement of his first cPist]c he states ten times that Jesus has come in the

flesh, and ends 139 clec[aring Jesus is the Christ, Son of (God.

1 John 1:1-3-* That which was from the beginning, which we have

heard, which we have seen with our eyes, which we have looked

upon, and our hands have handled, concerning the Word of life—

2 the life was manifested, and we have seen, and bear witness, and

declare to you that eternal life which was with the Father and was

manifested to us—3 that which we have seen and heard we declare

to you, that you also may have fellowshlp Wlth us; and truly our

fellowship is with the Father and with His Son Jesus Christ.

Tentimes John repeats himself, making a Point that _Jesus, who is the
Son of GGod, who we looked upon, and have seen with our eyes, and have
handled with our hands, has been manifested to us. John is Iaging down the
basis to prove Jcsus, who is the Son of (God, has come to earth in the flesh.
He does this by beginning his first epistle as a continuation of his gospel, in
which he begins in like manner. ... #That which was from the
beginning..., (1John 1:1), referring to his opening statement in his gospel
that says, ...In the beginning was the Word...(John r:1). T hat which
was from the beginning is Jesus, who is the Word. ...And the Word

became flesh and dwelt among us, (John 1:14).

20 an’ &pyii
b Ev dpydi v 6 Ayog
< xal 6 Myos adpé &yéveto, xal Ennivwaey év v

Jecui)fu come in Hhe {led)
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John is cmphasiziﬂg that Jcsus has come in the flesh. e Pronounccc{
this message in his gosPe! and he is reiterating it in his ePist!e‘ And he is so

bold to say that if someone does not say Jesus has come in the ﬂesh, theg are

not of (God and therefore not a Christian.

1 John 4:2 By this you know the Spirit of God: Every spirit that
confesses that Jesus Christ has come in the flesh is of God.

Thisis the l(eg to eternal life. T o believe that Jesus is the (Christ, the
Son of the Living (God, manifested in the flesh to take away the sins of the
world. Angone who does not confess this, is not a (Christian. | he false
teachers said theg had a way to make themselves rig!ﬁteous aPartxcrom be!ieving
in the Son of (God. Theg Proclaimcc{ a way to eternal life without a Savior,
and in turn, clisregarcl and dismiss Jesus as the Son of (God manifested in the
flesh. T heir doctrine stated that the flesh did not govern the righteousness of
the sPirit, therefore the flesh could do any nasty thing it desired and it would
not corrupt the sPirit‘ This teac!ﬁing bread, and still is breec{ing, a rampecl
desire of lust in the world. A liberal mindset on the flesh, giving themselves free

rcign to do whatever “feels right”.

1 John 2:16- For all that is in the world—the lust of the flesh, the
lust of the eyes, and the pride of life—is not of the Father but is
of the world.

There?ore, these false teachers would not admit the Son of the
Divine (God has come in the flesh. This would dcstrog their theology, name[g,
that the flesh has no relevance on the sPirit‘ Butindeed, it does have relevance.
|n fact, Jesus made flesh was the on!g way to reconcile (God and man. Jesus,
the Son of (God, has come in the flesh to be the Propitiation and take away
the sins of the world. T he T ruthis, we all have sin,
If we say that we have not sinned, we make Him a liar, and His
word is not in us, (1 John 1:10). Since we all have sin, ... For all have
sinned and fall short of the glory of God, (Rom 3:23).T herefore, ...
All who believe in Jesus will be made righteous..., (Rom 3:22);
Christ died for the ungodly...(Rom 5:6); ... For God sent His Son

jecui)fu come in Hhe {led)
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into the world, that the world through Him might be
saved...(John 3:17); For Christ also suffered once for sins, the just
for the unjust, that He might bring us to God, being put to death
in the flesh but made alive by the Spirit...(1Pet 3:18).

| want to Point out John’s use of the word “has come” in 1 Jn 4:2...
Jesus Christ *has come in the flesh. Notice he does not say “came” in
the flesh, as somcthing that happcncc{ past tense, but rather that He “has
come” in the flesh. The (Greek word John uses here is a verb in the Per‘Fect
tense (the PerFect tense is used to describe a comPIeted verbal action that
occurred in the past which has Produccc{ a state of bcing oran action currcntlg
still in progress. bT!ﬁe basic thought of the Per‘Fect tense is that the progress
of an action has been comPIeted and the results of the action are continuing
on, in full effect. |n other words, the progress of the action has reached its
culmination and the finished results are now in existence. ( nlike the Eng!is!ﬁ
Per‘Fect, which indicates a comP!eted past action, the (Greek Per‘Fect tense
indicates the continuation and present state of a completed past action.)

Jtis signhcicant that John sPechCicaHg uses the Per‘Fect tense. [f he were
to use the aorist tense, it could be arguecl that Jesus came in the flesh once in
the Past, but Hc left His ﬂcshlg body behind when Hc ascended to heaven.
T his would be incorrect. T he way \)o!’m 50 beauthcuug writes [Je “has come”
in the flesh, describes an action that haPPenecl inthe past, which has Proclucecl
a new state of bcing, on going into this present time. Jcsus came to this earth
a man, when he died and rose from the dead, [ e was, and still is a man. \When
he ascended into heaven, [He didn’t leave [His human nature behinc{, but rather
ascended into heaven as amanin a g]orhcicc{ body with flesh and bone. Jesus
became flesh, and [e is still flesh even todag in heaven. T here is a man in the
Goc”neacl, sitting at the right hand of the ]:ather, and [e will be a man for all
eternity. For there is one God and one Mediator between God and
men, the Man Christ Jesus...(1Tim 2:5); ... Handle Me and see, for
a spirit does not have flesh and bone as you see I have, (Lk 24:39).

a é)\Y))\USéTO(— eleluthota- has come- present tense

b https://www.ntgreek.org/learn_nt_greek/verbsI.htrn

jecui)fu come in Hhe {led)
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Jcsus is our kinsman redeemer, which is so c!agaﬂtlg illustrated in the
book of Ruth. ...Blessed be the Lord, who has not left you this day
without a kinsman redeemer... (Ruth 4:14). There]core, Jesus had to

become a man, in the ﬂcsh, to redeem us from our bonc{agc and debt of sin,
giving us the oPPortunitg to become one with [Jim forever. Jesus is our
kinsman redeemer, the Son of Man, who became flesh for us, that we might live
forever with [{im. ... He has granted the Son to have life in Himself,
7and has given Him authority to execute judgement also, because

He is the Son of Man, (_]n 5:26'27). PBecause [e is our kinsman

FCC{CCI’T]CF.

To be a (Christian, we must confess that Jcsus is the Christ, the Son
of the Living (God who has come in the flesh to take away our sins. [f one does
not confess this, he is not of (God and therefore is not a (Christian. | hese are
strong words, but thcg need to be strong. Forifwe say we do not have sin, the
work of the cross is of no effect and we b!aspheme Jesus. T his is what the
false teachers were Proc!aiming‘ Theg were 139~Passing Jesus, saying that one
could attain to rightcousncss through their own power. Paul sPeaks of these
same !’ﬁgl%minclecl PeoPIe in his letter to the (Colossians and to the Romans.
T!’]eg t!ﬂoug!’]t throug!ﬂ P!’]ilosophg and an elevated advance of know!ec{ge, man

could become rightcous on his own without the need of a Savior.

Colossians 2:8- Beware lest anyone cheat you through philosophy

and empty deceit, according to the tradition of men, according to

the basic principles of the world, and not according to Christ.

Romans 16:17-18-7 Now I urge you, brethren, note those who
cause divisions and offenses, contrary to the doctrine which you

learned, and avoid them. *® For those who are such do not serve
our Lord Jesus Christ, but their own belly, and by smooth words
and flattering speech deceive the hearts of the simple.

As John continues describing these wolves in s!ﬂeeP’s clothing, he
gives his readers the assurance of how to know who these Pcoplc are who have

infiltrated the congregation.

o s o i £l
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We must learn from Jesus when [e said, You will know them by
their fruit...(Matt 7:16). | etus over[ag this statement with
1 John 2:4-11- 4 He who says, “I know Him,”

and does not keep His commandments,

is a liar, and the truth is not in him...

¢ He who says he abides in Him

ought himself also to

walk just as He
walked...

opo B

Jecui)fu come in Hhe {led)
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The Slements of a Christian

= Q<P 3>
I

the truth is not in him... ¢ He who says he abides in Him ought

himself also to walk just as He walked...

i. KCCP [is commandments
2. Abidc in ]"‘lim
3. Walkjust as e walked

On the surFacc, these three elements seem as if thcg are
commandments to the (Christian. As hCJohn is rcuccrring to the | aw and giving
us a demand to follow the ordinances and its commandments in order to
become a child of (God. Put this does not agree with his statcmcntjust
previous to this, If we say we have not sinned we make Him a
liar...(1Jn 1:10); ... and if anyone sins, we have an Advocate who
has cleaned us of our sins (1Jn 2:1). John is not writing this to condemn
(Christians, but rather to shine the light and expose those who hate (God.
T!’]ese three elements are not clemancls, but a list of heart rendered c!’]oices,
rcsulting in fruit that a Christian can expect to see. T he choice to kcep His
commandmcnts, to abide in T'Tim, and to walkjust as T'Tc walked is onlﬂ made

Possib!e to one who is born again, and has a true regenerated heart devoted

to (God. Jtis bg this fruit we will know them, (Matt 7:16)4
Keep His Commandments

1 John 2:3-4-3 Now by this we know that we know Him, if we
keep His commandments. 4+ He who says, “I know Him,” and

does not keep His commandments, is a liar, and the truth is not
in him.

1;: Elewentt of & C;w'dian
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[He does not say if we kecp [His commandments, then we will know
fﬂim, but rather the oPPosite. KeePing [His commandments is the ProoxC orthe
result of knowing Him. [ we keeP His commanclments, and have feuowship,
this is how we know that we know [im. K eeping [lis commandments is a choice

from a born again, regenerated heart, resu!ting in the assurance of i(nowing

[Him.

/A\gain, Johﬂ is writing this letter out of love and a desire to strengthcn the
boclg of Christ, not to condemn (Christians.

"/ENMA,\AC{)&)OL ofgeqeg’ree eéewwn{’c AC@OZCEC MWMA elecA\ACE :jO\A are a

dvicﬁm\, no{’%e %emar\s\ olﬂ @A{/ t 3}0 t becowme a qvicﬁan.

As we studg the writings of John, one must look at his Pcrspcctivc
and ovcr!ag his sayings with his entire Prcmisc, which is to know [Jim and have
an intimate ]CCHOWS!’]iP with [im as a Fami!g‘ Jol‘m is not saging these t!’ﬁngs to
condemn us b\lj the Law, but rather to free us through the grace of God and
His blood. He is writing these things so that we might distiﬂguish the false
teachers who have crePt into the Churc!ﬁ, trging to Persuac{e the boclg of
Christ with their false doctrine. Thesc three cxamples of the fruit of a
Christian are best understood when we read John’s other writings, ﬂamclg
Jesus’ Persona! discourse to [is clisciPIes in \)o!’m’s gospe!, chapters 417,
as well as Jcsus’ admonition in the book of Revelation. |n these writings, we
find Jesus giving us the same instruction John has givenin his cPistlc. These
instructions are a matter of the heart. Jesus wants our heart, not our cleecls,
(Matt 9:13), however, if we give [im our heart, gooc{ deeds will come as a
result. | his is what Jcsus meant when [e said, “you will know them by
their fruit.” Tl‘le goocl fruit comes when we are connected to the \/ine, (_]n
IS:S). T o better understand how we must “kccp” [is commandments, we must
understand what Jo}m means 135 “l«icp”. [Te uses this word, 'mpéw— tereo 37
times in his writings. All of which referto one thing, keePinggour heart focused
on _Jesus. Notice inverses 3 and 4 of 1 _Jn 2, he says, “those who keep His

commandments will know Him”. [e continiues into verse 5 and says,
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“whosoever 2keeps His word...” (iJn 2:5). T his gives us some insight
into what _John means to keep [is commandments. John is not interested in
demanding (Christians to keep the law, but rather ac{monis!ﬁing (Christians to
know and love [Him by keeping [lis Word. Your Word is a lamp unto my
feet and light unto my path, (Psalm 119:105).

| etuslook at some other examPIes of how Jolm uses the word "'keep
and notice the consistency with which he uses it. [He is alwags rcuccrring to

keePing and Protecting somet!ﬁing Precious, and close to the heart.

John 8:51- Most assuredly, I say to you, if anyone keeps My word

he shall never see death.”

John 14:21-23-* He who has My commandments and keeps them,
it is he who loves Me. And he who loves Me will be loved by My
Father, and I will love him and manifest Myself to him... If
anyone loves Me, he will keep My word; and My Father will love

him, and We will come to him and make Our home with him.

1 John s:2- By this we know that we love the children of God,

when we love God and keep His commandments.

1 John 5:18- ...he who has been born of God keeps himself, and the

wicked one does not touch him.

Revelation 1:3- Blessed is he who reads and those who hear the

words of this prophecy and keep those things which are written

in it; for the time is near.

Revelation 2:26- And he who overcomes, and keeps My works

until the end, to him I will give power over the nations—

Revelation 14:12- Here is the patience of the saints; here are those

who keep the commandments of God and the faith of Jesus.

a mps’w— tereo- to keep, guard, cherish, regard as precious
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Revelation 22:7- “Behold, I am coming quickly! Blessed is he who

keeps the words of the prophecy of this book.”

Revelation 3:8- [ know your works... you have kept My word, and

have not denied My name.

T his last verse, Revelation 3:8, is the Per‘Fect example of the meaning
John is wanting to convey to his Church. [He is not condcmning those who sin,
forheis teaching us so that we may not sin, and if we do sin, which we all do, we
have an advocate with the [Fatherto Forgive us our sins. Sinning is not the main
Point here, but rather it is to shine the light on those who dcng the name of

Jesus. Jtis to expose those who walk in darkness and who are deceiving the

flock of Christ.

John’s use of the word al«:ep is to hold [ is commandments as a Prccious thing.

ﬂn %e#inecgk commng\w,enﬁ notof Le?rina Mf)\ c):;ewinage )\A},lvk
ﬁrﬁﬁ’e inT}re /W:«ZX;.

This u!timate!g was the purpose of the | _aw, to usherin the Savior of
the world. T he | aw was never meant to make us rightcous, foritis impossiblc
for anyone to follow the Law unto salvation, but rather the Law had to make
sin evident, thus a”owing Jesus to Forgive us of our sins, (Rom 3:20, 7:7, 12~

13).

Therefore, John says in 1 John 2:7-8-7 Brethren, I write no

new commandment to you, but an old commandment which you

have had from the beginning. The old commandment is the word

which vou heard from the beginning. T his statement “from the
beginning” is the hope of the Savior. T he Old T estament, the | aw and the
Frophcts, cxplaincc{, forshadowed and foretold of the Savior to come. John

continues, 8 Again, a new commandment I write to you, which
g ) }’ ’

a 'mps’w— tereo- to keep, guard, cherish, regard as precious
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thing is true in Him and in you, because the darkness is passing

away, and the true light is already shining. The True Lig!’]t is shining

[Decause \)esus has come in the F!esh

This is the message which we have heard from Him and declare
to you, that God is light and in Him is no darkness at all, (1 John
r:5). That was the true Light which gives light to every man
coming into the world, (John 1:9).

John 1:4-5- 4 In Him was life, and the life was the light of men. 5
And the light shines in the darkness, and the darkness did not
comprehend it.

The T rue Light thatis alrcady shining is Jcsus come into the world shcc{c{ing
[His love on us. AH those who believe in [Him know love, because He laid
down His life for us... (1 John 3:16).

1 John 4:19- We love Him because He first loved us.

1 John 3:1- For this is the message that you heard from the
beginning, that we should love one another,

1 John 3:23- And this is His commandment: that we should believe
on the name of His Son Jesus Christ and love one another, as He

gave us Commandment.

John 15:12- This is My commandment, that you love one another

as | have loved you.

1 John 4:7- Beloved, let us love one another, for love is of God;
and everyone who loves is born of God and knows God.

1 John 4:16- And we have known and believed the love that God

has for us. God is love, and he who abides in love abides in God,
and God in him.

1 John 4:21- And this commandment we have from Him: that he
who loves God must love his brother also.

| et us summarize this Progression
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e Thelaw cxposcc{ sinand made it apparent, (Rom 3:20, 7:7, 12‘13),
preparing the avenue bg which Jesus would pay for and bear the
wrath of (God and the Penaltg of sin upon [Fimself, (IS 53, Col 2:14,
1Cor 5:21). Thercucorc, the Frophets foretold the coming of the
Savior and this redemPtion, (Lk 24:27,Jn 5:46)‘

o Jesus was made flesh and dwelt among us, shining the G!org of GGod
full of grace and T ruth to the world, (Jn 1:14). [t is in this glory that
the T rue Liglﬁt shone to all, and whosover would believe in |im would
have ever!asting life in Him, (Jn 3:16)‘

o |t was in the love of (God that Jesus laid down [His life for us. And
througlﬁ this [ e has fulfilled the | aw and FroPlﬁets, (I Jn 316, Jn
10:18, Matt 5:17).

e tis 135 this act of love that we know [im and the T ruth, (I Jn 3:19).
J Ancl if we know T‘lim, we will keeP His commandments, which are to

believe on the name of His Son Jesus (Christ and love one another

as Hc gave us commaﬂc{mcnt, (I ]n 3:23).

*  And because we keeP [is commandments and hold his \Word and
Promises as Precious tous,we do those things that are Pleasing inHis
sight, walkiﬂg as [1e walked because His Spirit abides in us, (I ]n
2:6).

J Now he who keePs [His commandments abides in [ im and [Je in him,
(1Jn 3:24).

Abide in Him
This brings us to the nextfundamental element of being a child of (GGod. Again,

John does not say we must kccp T'iis commandments in order to abide in T'iim,

butinstead, we must believe in [Him, a”owing aicc”owship through His blood and

3 %0wVla- koinonia- intimate fellowship
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the Spirit of Godwill abide in us and in turn we are enabled to choose to abide
in him and wa[kjust as [e walked.

1 John 2:27- But the anointing which you have received from Him
abides in you, and you do not need that anyone teach you; but as
the same anointing teaches you concerning all things, and is true,
and is not a lie, and just as it has taught you, you will abide in

Him.

1 John 4:4- You are of God, little children, and have overcome
them, because He who is in you is greater than he who is in the

world.

1 John 2:5-6-5 But whoever keeps His word, truly the love of God
is perfected in him. By this we know that we are in Him. ¢ He
who says he abides in Him ought himself also to walk just as He

walked.

1 John 3:24- Now he who keeps His commandments abides in
Him, and He in him. And by this we know that He abides in us,
by the Spirit whom He has given us.

John is giving the (Church the assurance of our ever!asting life in
(Christ and the tools necessary to icicntilcg the false teachers. T he assurance

and the tools are one in the same. “You will know them bg their fruit”.
John 15:4-8-4 Abide in Me, and I in you. As the branch cannot

bear fruit of itself, unless it abides in the vine, neither can you,
unless you abide in Me. 5 “I am the vine, you are the branches. He

who abides in Me, and I in him, bears much fruit; for without Me

you can do nothing...” If you abide in Me, and My words abide in
you, you will ask what you desire, and it shall be done for you. 8

By this My Father is glorified, that you bear much fruit; so you
will be My disciples.

John is Focusing on the rc!ationship we have with the [Tather, through
Jcsus. A oneness that the Fathcr and Jcsus havc, and now as a child of Goc{,

we can exPerience this same oneness through \)esus‘ IFgou believe that Jesus

is the Christ, the Son of (God, then He abides in you and you will have
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Fc”owship in f'iim. As a rcsult, the Christian is enabled bg the Spirit living
inside you to choose to keeP [His commandments [33 wa”dng in love, allow the
Word of (God to abide in f”]im, thus bearing the fruit of the Spirit that abides
in you. Bg this, we know we are in | im; abic{ing in His love, wa!king inthe Light
as [eisinthe Lig!ﬁt, and the fruit will be the ProoF opgour re[ationship in [im.

1 John 5:20- And we know that the Son of God has come and has
given us an understanding, that we may know Him who is true;
and we are in Him who is true, in His Son Jesus Christ. This is
the true God and eternal life.

1 John 2:28- And now, little children, abide in Him, that when He
appears, we may have confidence and not be ashamed before Him

at His coming.

1John 4:17- Love has been perfected among us in this: that we may
have boldness in the day of judgment; because as He is, so are we

in this world.

1 John 3:19- And by this we know that we are of the truth, and
shall assure our hearts before Him.

M)u),?’;e assWrance (§ A&o%e ﬁ)oaj ;;;; we u)i” Lnou)
@foce :)go are not’(n @

1 John 4:6- We are of God. He who knows God hears us; he who
is not of God does not hear us. By this we know the spirit of truth
and the spirit of error.

John 15:4,6 -4+ Abide in Me, and I in you. As the branch cannot
bear fruit of itself, unless it abides in the vine, neither can you,
unless you abide in Me...” If anyone does not abide in Me, he is

cast out as a branch and is withered; and they gather them and

throw them into the fire, and they are burned.

Matthew 7:15-20-5 “Beware of false prophets, who come to you in
sheep’s clothing, but inwardly they are ravenous wolves. ' You

will know them by their fruits. Do men gather grapes from
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thornbushes or figs from thistles? 7 Even so, every good tree bears

good fruit, but a bad tree bears bad fruit. ® A good tree cannot

bear bad fruit, nor can a bad tree bear good fruit. ' Every tree that

does not bear good fruit is cut down and thrown into the fire. *

Therefore by their fruits you will know them.

John builds on Jesus’ statement bg saying, My little children, let

us not love in word, neither in tongue; but in deed and in truth,

(I_]n 3:18). Fcop[c can say angttﬁng thcg want, but the Proot of the condition
of their heart is in their deeds.

Walk Just as He Walked

T he third elementis a Christian ougtit himself also to wa[kjust as [ e walked.

1 John 2:6- He who says he abides in Him ought himself also to
walk just as He walked.

Just as we saw with the Prior two elements, namc!y kccping His
commandments and abiciing in [im, this third element rchJircs our Participation
as well. John makes this Point to assure our understanding that this choice
cannot be made unless one is a Christian. | hese elements give us the
confidence in t)cing a child of GOci, as well as giving us an uncicrstancting of
those wa!king in darkness, who are seei(ing those whom ttweg can devour with

cicccptivc notions and false doctrine.

These three elements are the choices of a born—again (Christian,
guiclecl a!ong the Pattw of sanctification in (Christ 59 the T‘lolg SPirit‘ An
unbeliever cannot kcep His commandments without first tiaving the love of
Geod Pourcci into them by the Spirit, (Rom S:S). An unbeliever cannot abide
in Jesus because the SPirit and [Tis Word must first abide in the person, and
ttn'rc”y the unbeliever cannot walk as []e walked without the guictancc, wisdom,
and unctcrstanciing of the Spirit. What is the rcciuircct commonaiity between
allthree elements? T he in-dwelling of the [Holy Spirit is the common key. T his
is the promise of cternal life, That the blessing of Abraham might
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come on the Gentiles through Jesus Christ; that we might receive
the promise of the Spirit through faith, (Galatians 3:14).

Ephesians 1:13-14-3 In Him you also trusted, after you heard the
word of truth, the gospel of your salvation; in whom also, having
believed, you were sealed with the Holy Spirit of promise, 4 who

is the guarantee of our inheritance until the redemption of the
purchased possession, to the praise of His glory.

Rom 8:11- that the same Spirit that raised Jesus from the dead will

also give life to your mortal body.

John 16:7- Nevertheless I tell you the truth. It is to your advantage
that I go away; for if I do not go away, the Helper will not come
to you; but if I depart, I will send Him to you.

John 16:12-15-2 “I still have many things to say to you, but you
cannot bear them now. 3 However, when He, the Spirit of truth,
has come, He will guide you into all truth; for He will not speak

on His own authority, but whatever He hears He will speak; and
He will tell you things to come.  He will glorify Me, for He will
take of what is Mine and declare it to you.  All things that the
Father has are Mine. Therefore I said that He will take of Mine

and declare it to you.

1 John 3:2- Beloved, now we are children of God; and it has not
yet been revealed what we shall be, but we know that when He is
revealed, we shall be like Him, for we shall see Him as He is.

T herefore, this third element gives us the oPPor’cunitﬁ to walk this
earth as e walked. So then, how did Jcsus walk this earth? [1e walked in
love, (1 Jn 3:16, 4:16, John 15:12); without sin, (1Jn 3:5, 1Pet 2:22, 2Cor
s:21);in ight, (1 Jn 1:7); and in T ruth, (Jn 14:6, 8:31-32).

/A\gain, there is no condemnation in these words, onlﬂ life. Foritis 135
these elements we know and have the assurance of eternal life. One cannot be
a bormagain child of (God and not have any fruit to show forit. We may not be
Pchcct, and in fact we are far from it, but }35 the grace of GOd, we are made

Per‘Fect in [im, (Heb 10:14)‘
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T his does not mean a (hristian will never sin, infactitis a surety that
he will sin, this is wlﬁg we have an Advocate with the [Father. Put if that
Advocate becomes a license to sin, and [is grace is an invitation to keeP on
sinning with no regret, then one must qucstion his Prioritics in life. When a
Christian sins, ask 3ourse!£ are you upsct that you have sinned, or do you
arrogantlg exPect to receive the grace of Gocl so that you can keeP on !iving
insin? [foneis Iiving insin by the holds of the lusts of the flesh, whether it be
fornication, drunkenness, or whatever other types of lasciviousness, a
Christian still cannot “ose” his salvation. | his is the grace of (God, and it is
held secure in Christ. [ ven if one has been taking the grace of God for
grantecl, but he believes that Jesus is the Christ, the Son of the Living (God
that has redeemed him from the bondage of sin and death, then he is a
Christian because, 1Jn 1:9.. He is faithful and just to forgive us our
sins and to cleanse us from all unrighteousness. [Jowever, if the lust
of the flesh is contro”ing your life, then there will be consequences for those
bad decisions as a result. Be assured, the burning lake of fire is not one of
those consequences, and there is life eternal with [im for all those who believe

in_Jesus.

This is not the type of sinner John is speaking of. e knows
Christians will sin, this is wlﬁg Jesus is our Advocate. Jo!’m makes a Point to
clistinguislﬁ sin from wa”(ing in the darkness. [e states, (God is Lig!ﬁt and in
[Him is no darkness at all. If we walk in the Light as [Teis in the Light, we have
F@”OWS!’]iP with [Tim and with each otlﬁer, and the blood of Jesus cleanses us
from all sin. [He doesn’t say we will never sin again, but that our sins are
cleansed and Forgivcn. |nfact, John continues to make his Point clear and says,
1Jn 1:8-10-If we say that we have no sin we deceive ourselves, and
if we say that we have not sinned we make God a liar, because to
say that we have no sin, is saying that we do not need Jesus as our Savior and
inturn b!asp!ﬁeme the cross. ]nstead, he tells us the correct response is to say,
| confess my sins, | admit and humble mgsehc before (God as a sinnerand accept
Jesus as my Savior who has cleansed my sin by [His blood on the cross and |

am cleansed of all unrighteousness. This is the prayer of salvation and itis a
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prayer we need on!g pray once, because [is blood is Powcr‘FuI cnough to
cleanse us of all our sins, past, present, and future. So, what is the sin \)o!’m is
sPeaking of? On the surface, it seems that i we sin, then we are not a
Christian. T o c[arhcg we must continue rcac{ing. John continues in chaptcr 2
by saying, 1]n 2:1-2- I write these things to you so that you will not
sin. Put he doesn't stop there, he continues bg saying, and if you sin, we
have an advocate with the Father, Jesus Christ, who is the
propitiation for our sins. We must understand the basis of \)o!’m’s
meaning when he says, He who commits sin is not a child of God,
(I_]n 3:9). This statement, without Lmdcrstanc{ing the unclcr[ging meaning
John is portraying, seems to condemn everyone who sins. Put from our
Previous discussion, we know this cannot be the whole meaning, T herefore, we

must kecp c{igging.

| etus rememberwhg John is giving his Church these instructions. At
that time, and even now, there were wolves in sheeP’s clot!ﬂing imciltrating the
congregation. John is shining the hght of the Word, cxposing their evil deeds
and uncovering their hidden motives. John proves that Jesus is !ight and there
is no darkness in [im, (I Jn I:S). T hose who abide in [im, abide in the !ight
and walk in the light as [Te is in the light. T hose who are not in [Him walk in
darkness and there is no | ruth in them, (I Jn 116)‘ John makes it extreme!g
clear that sin is a scparate issue than wa”cing in the darkness. Wa”(ing in the
darkness is to live life apart and to hate (God. Walking in the [_ight is to live life
in [im and with Him. These are theg who have aFe”owshiP and all their sins
cleansed bg the blood of Jesus, reconciled with the [Tatherin [im, (I Jn 117)‘

1 John 1:5-7-5 This then is the message which we have heard of
him, and declare unto you, that God is light, and in him is no
darkness at all. ¢ If we say that we have fellowship with him, and
walk in darkness, we lie, and do not the truth: 7 But if we walk in

the light, as he is in the light, we have fellowship one with

3 %0wVla- koinonia- intimate fellowship
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another, and the blood of Jesus Christ his Son cleanseth us from
all sin.

Johnis comParing those who walk in the Lig!’]t with those who walk in
darkness. e is not comParing those who sin with those who do not sin. [For all
have sinned and fall short of the glorg of (God, (Rom 3:23). Therefoe sinis
not the toPic of discussion, but rather the condition of the heart and the motive
toward sin is the su[aject of the matter. ] hose who walk in the Lig!’]t have the
Spirit of God and Fe”owship with one another. T hose who walk in darkness
are those who do the works of the clevil, theg hate God, and t!neg hate all those
in Him. Wa”dng in the Lig!ﬁt is a result of being a child of (God and cloing the
[Father's works. Wa”dng in darkness is the result of bcing a child of the devil
and doing the works of evil.

John 8:12- Then Jesus spoke to them again, saying, “I am the light
of the world. He who follows Me shall not walk in darkness, but
have the light of life.”

John 8:42-44-4 Jesus said to them, “If God were your Father, you
would love Me, for I proceeded forth and came from God; nor
have I come of Myself, but He sent Me. 4 Why do you not
understand My speech? Because you are not able to listen to My
word. 44 You are of your father the devil, and the desires of your

father you want to do. He was a murderer from the beginning,

and does not stand in the truth, because there is no truth in him.
When he speaks a lie, he speaks from his own resources, for he is
a liar and the father of it.

Jcsus says to those who hate Him, “You are oicgouricathcr the devil.
T herefore, you choose to do and commit the desires of your father. T his
same pattern, but for good, is true for (Christians. We are of our [Father, the
Living (God, therefore we choose to do and commit the desires of our [Father.

This is wa”dﬂg in the Light, choosing and committing to do the works of the
the ]:at!ﬂer‘
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Ephesians 2:10- For we are His workmanship, created in Christ
Jesus for good works, which God prepared beforehand that we
should walk in them.

The gooc{ works are the result of bcing in Christ. You do gooc{ works
because youare a Christian. You do not become a (Christian because you do
gooc{ works, (Eph 2:8'9). The sameis for wa]king in the Light. We walk in the
Light as [ e walked in the Light because we are children of the Light and are
in [im. We dor’t become [is children bg wa!king in the Light first and then
become a Christian, (1 Thes 5:5, Matt 5:14, Eph 5:8).

Galatians 5:16- I say then: Walk in the Spirit, and you shall not
fulfill the lust of the flesh.

Notice the Progression of Gal 5:16. Wa”< in the SPirit and you will
not fulfill the lust of the flesh. e does not say, stop Fu!]ci”ing the lust of the
ﬂcsh, and then you can start to walk in the Spirit. We cannot stop wa!king in

the flesh bg our own power. T herefore, we must walk in the Spirit and then we
will not fulfill the lust of the flesh.

[His Word is Light, anditis a Light unto my Path in which there is no
cause of stumbling. “Your word is a lamp to my feet and a light to

my path.” (Psalm 119:105).

To rig!wt!g divide what it means to walk in the lig!ﬁt versus wa”dng in the

darlmcss, we must understand the mcaﬂiﬂg of this word “to walk”.

Towalkin the Light is to humble yourself to GGod, (1 Peter 5:6-7),
to make [His will your wi”, (Lk 22!42), to make [Jim your treasure, (Matt
6:21), to seck [im first in all things, (Matt 6:33), to take [1is 301@ upon you
and learn of [Jim, (Matt II:28—30). T owalkin darkness, on the other hand, is
to re_ject the Lig!ﬁt and choose to serve sin. [t is to walk in selfishness, to make
this world your treasure, seek and satis% your own Pric{e and to 301@ 3ours<ihC

with the cares of this world.

be!ow are several verses that contain the word “wa”d’, to help us

obtain a bcttcrgrasp of the use. Thc Gireek word in all the Fo”owing verses is
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a’lTEplTEOLTéO), to wa”<, but it is not mcrclg the Phgsical act of wa[kiﬂg, but rather

away of life or a behavior resu!ting from the choices one has made.

John 11:9-10-9 Jesus answered, “...If anyone walks in the day, he

does not stumble, because he sees the light of this world.  But if

one walks in the night, he stumbles, because the light is not in
»

him.

John 12:35- Then Jesus said to them, “A little while longer the
light is with you. Walk while you have the light, lest darkness
overtake you; he who walks in darkness does not know where he

is going.

1 John 2:11- But he who hates his brother is in darkness and walks
in darkness, and does not know where he is going, because the

darkness has blinded his eyes.

Ephesians 2:2- ...in which you once walked according to the course

of this world, according to the prince of the power of the air, the
spirit who now works in the sons of disobedience,

3 John 4- [ have no greater joy than to hear that my children walk
in truth.

Romans 6:4- Therefore we were buried with Him through
baptism into death, that just as Christ was raised from the dead

by the glory of the Father, even so we also should walk in newness

of life.

Romans 8:1- There is therefore now no condemnation to those
who are in Christ Jesus, who do not walk according to the flesh,
but according to the Spirit.

Romans 8:4- that the righteous requirement of the law might be
fulfilled in us who do not walk according to the flesh but
according to the Spirit.

a TEEPU’EO{T?E&) - peripateo- to walk, behave; a way of life or behavior resulting

from the choices one has made
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Romans 13:13- Let us walk properly, as in the day, not in revelry

and drunkenness, not in lewdness and lust, not in strife and envy.
2 Corinthians 5:7- For we walk by faith, not by sight.

Ephesians 5:2- And walk in love, as Christ also has loved us and
given Himself for us, an offering and a sacrifice to God for a
sweet-smelling aroma.

Ephesians 5:8- For you were once darkness, but now you are light

in the Lord. Walk as children of light.

Colossians 1:10- that you may walk worthy of the Lord, fully

pleasing Him, being fruitful in every good work and increasing in

the knowledge of God;

QOur walk, whether in Lig!’]t or darkness, is a result of our choice to
choose or re_ject \)esus‘ Towalk in the Light does not mean we will never sin,
but rather to live in [Tfim, abide and conduct our life in [im. John says, If that
which you heard from the beginning abide in you, then the Son
and the Father will abide in you, 1]n 2:24.

However, if one rcjccts the Son, then the Light is not in him and he will
continue to walk in darkness. [t is these who reject the Christ that
\)ohn sPeaks of when he says, [He who commits sin is of the
devil, (I Jn 3:4'6). | et us therefore choose the Light
and walk in [im so that we may have life and
have it more abunc{antly

for all eternitg‘

Tiopo B\
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Overcoming the Gnostic heresies
.}.¢ 0‘(0 4~{0
JL

ohn continues to c{istinguish those who walk in the Light
’ comParecl to those who walk in darkness. John contrasts those

N A who would live in Jcsus 135 choosiﬂg f'iis Son, versus those who

> choose to rcjcct the (Christ and serve sin, Posing as (hristians
within the Church for their own selfish gain.

1 ]ohn 2:9-11-% He who says he is in the light, (words without deeds

are nothing) and hates his brother, is in darkness until now.  He

who loves his brother abides in the light, and there is no cause for

stumbling in him. " But he who hates his brother is in darkness

and walks in darkness, and does not know where he is going,

because the darkness has blinded his eyes.

1 John 3:14-15-4 We know that we have passed from death to life,
because we love the brethren. He who does not love his brother

abides in death. > Whoever hates his brother is a murderer, and

you know that no murderer has eternal life abiding in him.

1 John 4:20- If someone says, “I love God,” and hates his brother,

he is a liar; for he who does not love his brother whom he has

seen, how can he love God whom he has not seen?

T hisis not mcrclg someone who has the emotion of hate or anger and
gets mad at a brother. thn John spcaks of those who hate their brothcr, he
sPeaks of a hate that is anti-(Christ. Theg are haters of the brethren in Christ,
and haters of (God, even though thcy say thcy are (Christians themselves.
Thcsc are they who walk in darkness. Thcsc are haters of the Truth and they
deng Jesus as the Son of (God and the Christ. T his is who \)ohn is sPeaking
of when he says he who commits sin is not born of God. T his, | bclicvc, is the
bcginning of the gnostic heresies. | hese Pcoplc infiltrated the Christian
community, saying theﬂ believe in Jesus and Pretending to have F@”OWS!’]iP with
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cach other, sccrctlg Pcrsuac{iﬂg their own gnostic agcnda, and ultimatclg

Proc[aiming the rejection oxCJesus as the Son of (God and the Christ.

1 John 2:18-23-8 Little children, it is the last hour; and as you have
heard that the Antichrist is coming, even now many antichrists
have come, by which we know that it is the last hour.  They
went out from us, but they were not of us; for if they had been of

us, they would have continued with us; but they went out that they
might be made manifest, that none of them were of us. > But you
have an anointing from the Holy One, and you know all things.
2 | have not written to you because you do not know the truth,
but because you know it, and that no lie is of the truth. 2 Who is
a liar but he who denies that Jesus is the Christ. He is antichrist
who denies the Father and the Son. 2 Whoever denies the Son
does not have the Father either...

2 John 7- For many deceivers have gone out into the world who
do not confess Jesus Christ as coming in the flesh. This is a

deceiver and an antichrist.

1 John s5:19- We know that we are of God, and the whole world
lies under the sway of the wicked one.

T hese are they whom Faul spoke of in (Colossians 2, Romans
Y P )
16), and as Jesus was cautioning us concerning wolves in sheep’s c[othing,
(Matt 7:15'16)4 They seem like brcthrcn, but John tells us they are anti-
Y Y
(Christ, those who walk in darkness and are not the children of (God.

T hese false teachers were cleceiving (Christians with a doctrine that
claimed Jesus was not the Son of (God and the (Christ who came in the flesh.
John warns the Christians to beware of these false teachers and gives them a
met!ﬁoc{ologg to distinguis!ﬁ them. 1 _]ohn 2:26- These things I have

written to you concerning those who try to deceive you.

T!’]eg were Pushing a doctrine that imP!emented disastrous effects on the
Church. To Prcach that Jcsus did not come in the flesh is a hcrcsg. As we

discussed in the first c!’]aPter Previous!g, the purpose of the incarnation of
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(Christ was to take away the sins of the world, and this was onlﬂ Possiblc if He

was to come to earth in the flesh.

John 1:29... “Behold! The Lamb of God who takes away the sin of
the world!

1 John 2:2- And He Himself is the propitiation for our sins, and

not for ours only but also for the whole world.

Colossians 1:20 ... having made peace through the blood of His

Cross.

Colossians 2:14- having wiped out the handwriting of
requirements that was against us, which was contrary to us. And

He has taken it out of the way, having nailed it to the cross.

T his false gnostic doctrine claimed the sPirit and the flesh were
scparate, and whatever was done in the flesh did not have imPIications on the
sPirit‘ The sPirit of liberalism, as it is toclag, was present even in the earlg
church. This is the spirit of scllc~rightcotlsncss, selfishness and lawlessness.
John rebuttals this, much as James does in his ePistle,JameS 1:22- But be

doers of the word, and not hearers only, deceiving yourselves.

T here must be Phgsical fruitto a sPiritua! decision,

this is how we will know them.

?{v will Lnowgeml:jge& fruit..
Moﬂ’ 7:16

opy B
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To have Sin or Commit Sin
D el P L e S
JC

ohn exPIains how we will know the false teachers in his third
chapter‘ [He describes and compares those who “3have” sin with

those who “Pcommit” sin. T hese two words “have” and “commit”

are contrasting clements clescribing the difference between
children of !ight and children of darkness. [For we all “have” sin, because we
were born with sin, (Rom 5:12), but to “commit” sin is a choice and a condition

of the heart against God.

| this chaPter we will be contrasting the difference between these two

WOFdS:

I. “have”- &0 — echo- to have, possess

2. “commit’ - TOLEW - poieo- to commit, to do, practice, make

Udecrstanc{ing the use of these two words is the kcg to unc{crstandiﬂg the
first ePisitle of John.

1 John 1:8- If we say that we *have no sin, we deceive ourselves,

and the truth is not in us...

1 John 3:4- Whoever Pcommits sin also commits lawlessness, and

sin is lawlessness.

To “do” or “commit’” sin is much different than “having sin”.
T!’]roug!’]out this first ePist!e, \)ohn is making it abunc{antlg clear that we all
“have” sin. [Tor if we did not have sin, what is the purpose of Jesus coming to
take away sin? And to say you do not have sin is b]asphcming the cross and
the free giFt of grace. So whg does \)ohn say in chaPter % He who sins is of
the devil? T his sounds contradictorg and comcusing Reac{ing this in the

a EXOPLSV - echomen- to have, possess

b motéw - poieo- to commit, to do, practice, make
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[Fnglish seems as if anyone who sins is of the devil. So, what is John talking
about? [f we all 2have sin, and if anyone who Pcommits sin is of the devil, then it
sounds like we are all going to hell. Of course, this is not true, so what is John
rca”g saying here? We find our answer in the origina[ Grcck text concerning

K{b

these words “*have” and “Ccommit”.

In chapter i,\)o!’m states that we all 2have sin, If we say that we
3have no sin, we deceive ourselves, and the truth is not in us...
(I_]n 1:8), butin chaptcr 3 he says anyone who Pcommits sin is of the devil, He

who Pcommits sin is of the devil... (1iJn 3:8).

T o understand how Jo!’m is using the word l’<:ommi’c, we must read an
account from chapter 8 of his gospel‘ ]n this chapter, \)o!’m records an account
of Jesus’ discussion with the Pharisees concerning Jewish hcritagc and the
heritage of the Promise of eternallife. |tis in this 8th chaPter, we can understand

the use of the word Pcommit.

Below is a Para”e! comParison of _]ohn 8:28-44 to examine the
Eng]ish NK_V and the Greek text. T he lemma of the (Greek word bcommit is
in red and underlined in both the English and (Greek. The Eng!ish has
translated this word as “commit” or “do”, but every word in red is the same

Greek word poico - poieo- to commit, to do, practice, make.

John 8:- Then Jesus said to
them, “When you lift up the
Son of Man, then you will
know that I am He, and that I
do nothing of Myself; but as
My Father taught Me, I speak
these things.

a ’E/XO[.LSWJ - echomen- to have, possess

28 5 3 3~ €y ~
John 8:-* elmev 0dv adtois 6’0ol
Oty Opwonte TOv viov TOD
o
dvdpdmov, téte yvioeode Sti €y
) Y ~ ~ ]

elut, xal &’ Epoutol mold 0008,
& adarg 28(0aé pe 6 matip pov,
TodTa Ao

b motéw - poieo- to commit, to do, practice, make
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29 And He who sent Me is with
Me. The Father has not left
Me alone, for I always do
those things that please Him.”
3. As He spoke these words,
many believed in Him.

3. Then Jesus said to those
Jews who believed Him, “If
you abide in My word, you are
My disciples indeed.

32 And you shall know the
truth, and the truth shall make
you free.”

33 They answered Him, “We
are Abraham’s descendants,
and have never been in
bondage to anyone. How can
You say, ‘You will be made
free’?”

34 Jesus answered them, “Most
assuredly, I

say to you,

whoever commits sin is a
slave of sin.

35 And a slave does not abide in
the house forever, but a son
abides forever.

36 Therefore if the Son makes
you free, you shall be free
indeed.

37 “] know

Abraham’s descendants, but

that you are

you seek to kill Me, because
My word has no place in you.

29 (Y / ) ~ 2
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38 1 speak what I have seen
with My Father, and you do
what you have seen with your
father.”

39 They answered and said to
Him, “Abraham is
father.” Jesus said to them, “If

our

you were Abraham’s children,
you would do the works of
Abraham.

4 But now you seek to kill Me,
a Man who has told you the
truth which I heard from God.
Abraham did not do this.

# You do the deeds of your
father.” Then they said to
Him, “We were not born of

fornication; we have

Father—God.”
42 Jesus said to them, “If God

were your Father, you would

one

love Me, for I proceeded forth
and came from God; nor have
I come of Myself, but He sent
Me.

4 Why do you not understand
My speech? Because you are
not able to listen to My word.
4 You are of your father the
devil, and the desires of your
father you want to do. He was

the

beginning, and does not stand

a murderer from
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in the truth, because there is | &oTtv dAiJeio &v adT6. Sray Aakfj o
no truth in him. When he | $eldo, & t@v i8lwv Aakel émt
speaks a lie, he speaks from his | Yedotys éoti xal 6 Tam)p avTod.

own resources, for he is a liar

and the father of it.

Undcrstanc{ing John 8 will help us discern the cpistlc of ]John. Jn
chaptcr 8, Jesus is speaking to the unbclicving FPharisees. T hese men hate
Jesus and anyone who believes in [Him. T!’]eg despise the Word and
dcspcratelg seek to kill [FHim. T hese men, as _John states in his cpistlc, are anti-
Christ and haters of the bretheren, (1Jn 2:18-23, 1]n 4:3).

Let us examine c!ﬂaPter 8 verse bg verse to gain a better understanding of

]John.

28. When you lift up the Son of Man, then you will know that I
AM, and I do nothing of Myself...

The Pharisees denied Jesus as the (Christ, the Son of the Living
God. Jesus rebukes them with the T ruth. Mang times, in the gospe[ oF\)ohn,
Jcsus names [TJimself the | AM. |n English this can be overlooked because
the translators usua”g add a [e to the Phrase as seen in verse 28, | am [7e,
however the word [Feis not in the (Greek text. |t !itera”g says, “You will know
that 3| AM.” Jesus is the Great | AM, sent to take away the sins of the world
and reconcile man with (God. Jcsus bcgins [His rebuke, stating [He is the |

AM, the God of Abraham, |saac, and \)acob Compare the Pharisces of
chaptcr 8 with the false Prophcts John sPcaks of in his cPistlc.

1 John 4:1-3-' Beloved, do not believe every spirit, but test the
spirits, whether they are of God; because many false prophets
have gone out into the world. ? By this you know the Spirit of
God: Every spirit that confesses that Jesus Christ has come in the

2 é'}/d) Si[.il —egoemi- | AM
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flesh is of God, 3 and every spirit that does not confess that Jesus
Christ has come in the flesh is not of God. And this is the spirit
of the Antichrist...

1John 2:9-11-° He who says he is in the light, and hates his brother,

is in darkness until now... ™ But he who hates his brother is in

darkness and walks in darkness...

T!ﬁese men hate Jesus and anyone who believes in [Jim.

Jesus continues sPeaking the Truth‘ He states, when e is
crucified, then thcg will know [Je is the | AM and [He is of the [Father and does
nothing of Himself. T!’]is statement addresses two critical Points of being a
follower of Christ:

. You must believe Jcsus is the Christ

2. You must believe Jesus is the Son of the Living (God who became
flesh to take away the sins of the world.

We see this consistcntlg throughout Johms writings. Below are a few

examP!es:

John 20:31- but these are written that you may believe that Jesus
is the Christ, the Son of God, and that believing you may have

life in His name.

John 6:69- Also we have come to believe and know that You are

the Christ, the Son of the living God.”

John 11:27- She said to Him, “Yes, Lord, I believe that You are the
Christ, the Son of God, who is to come into the world.”

John 1:29- The next day John saw Jesus coming toward him, and
said, “Behold! The Lamb of God who takes away the sin of the

world!
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John 1:14- And the Word became flesh and dwelt among us, and

we beheld His glory, the glory as of the only begotten of the

Father, full of grace and truth.

John 1:34- And I have seen and testified that this is the Son of
God.”

John 8:28 bcgins Jcsus’ rebuttal against the false teachers, saying
[He is the | AM and onlg “adoes” the will of the [Father. The Eng[ish word
“do” is the (Greek word ToLEW- poieo, in which we are stuclging‘ Jn Eng!is!ﬁ itis
most commonly translatcd, “do, commit, Practicc’ﬂ The purpose of our stuc{g is
to understand the use of this word sPechCicaHg in John's literature. When we
see it used in John 8, and among most of Johm's writings, there is a
commonalitg among them. T he “c]oing” is a choice, a will of the person, to either
“do” the will of God, or their own selfish will against (God. [Here are some

examP!es:

John 4:34- Jesus said to them, “My food is to do the will of Him

who sent Me, and to finish His work.

John s5:19- Then Jesus answered and said to them, Most assuredly,
I say to you, the Son can do nothing of Himself, but what He sees

the Father do...

John 8:44- You are of your father the devil, and the desires of your

father you want to do...

Revelation 22:14- Blessed are those who do His commandments,
that they may have the right to the tree of life, and may enter
through the gates into the city.

Let us continue our stuc19 oxc\)olm 8.

29. for I always do those things that please Him.

4 . . .
3 TOLEW - poieo- to commit, to do, practice, make
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/\gain, we see the word 2commit in reference to the will, in this case,
concerning the will of Jesus whichis a!wags in line with the will of (God. Just as
we have, Jesus also, while on the earth, had a choice to do the will of (God.
Jcsus chose [is Fathcr’s will as more imPortant than [dis own.
“...Nevertheless, not My will, but Yours, be done.” (Luke 22:42).
Unxcor‘tunatleg, many PeoPIe choose their selfish will over the will of (God.

30. If you abide in My word...

Jcsus gives them the choice. lggou choose to abide in My word, then
you will be my disciP!es and you will know the T ruth, that | AM the Christ, the
Son of the Living (God sent to take away the sins of the world, and | will make
you free from the bondagc of sin and death.

33. They answered Him...

T!’]e false teachers answer [Jim with rejection‘ |nstead of believing,
theg deng the Truth, and choose to act against the will of (God. T he
Fharisccs are so arrogant and sel\c—rightcous, they actua”y think thcg are
sinless and not in bonclage to anyone or angtlﬁing. John writes to us warning
that if anyone says he has not sin, he makes (God a liar and the T ruth is not in

him, (1Jn 1:8).
The T ruthis that Jesus is the (Christ, the Son of the Living God. Jf

you say you have not sin, you reject the will of (God and the entire reason
Jcsus is the (Christ who has come to save us from our sin. Bg saying you have
no sin, you b[asplﬁeme the cross and the whole purpose thereof, bg which you
also re_ject Jesus. T his is the Point Jesus is making as well as _John in his first
cPistlc.

34. whoever commiits sin is a slave of sin...

7 . . .
3 TTOLEW - poieo- to commit, to do, practice, make
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Jesus now uses the word 2commit in reference to the will of the false
teachers. [ e tells them theg indeed are in bonclage. He says, You are in
bonc{age to sin and death because you dcommit sin bg wi”ing!g choosing to
rcjcct the Christ, thus making 5oursc]¥ a slave to sin. A slave does not abide in

the house. Decause you re_ject Me, you cannot abide in Me and will never be

free, but iFgou believe that | AM, then you will be free indeed.

Evcrg human bcing is born with sin and Phas sin. T his was the result

of original sin, corruPting the seed of man. \)o!’m tells us this in his first ePistle,

1 John 1:8-10-% If we say that we bhave, no sin, we deceive

ourselves, and the truth is not in us... © If we say that we have not

sinned, we make Him a liar, and His word is not in us.

Paul says this in Romans as well,

Romans 5:12- Therefore, just as through one man, sin entered the

world, and death through sin, and thus death spread to all men,

because all sinned—

But to «blave” original sin is much different than “acommit’cing” sin.
bHaving origina! sin is somet!—ﬁng every human being is born with, but Praise
God, if we believe in Jcsus, His blood has cleansed us from all sin, and we are
made righteous‘ And if we sin, because all of us will still sin even after we are a
bormagain child of (God, we have an Advocate with the [Father to Forgive our
sins and cleanse us from all unrightcousness. Now, compare this with
acommitting sin. ]| o understand this thoroughlg, we must understand the
context of how Johnis using the word 2commit. As we studg the eighth chapter
oFJo}m, we will learn this, so let us recap our study thus far. When John used
the word 2commit in verses 28 and 29 concerning Jesus, it was regarcling a
willful act of Fo”owing and abiding in the [Fathers Plan‘ Anotherwag to say this
is Jcsus wi”lcuny committed or Practiccd the will of the [Father and [He
committed [Himself and [is will to the [Tather. T!’]C main Point of this word is

) . . .
3 TOLEW - poieo- to commit, to do, practice, make

b gX(") - echo- to have, possess
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not the “doing”, but the intent or the condition of the heart in “doing” or
“committing” this act. [t is not merelg the doing, but instead, what have you
committed your life to. Jesus wi!!ing!g chose to follow the will of (God. He
committed [is life to the I:ather. [He and the [Tather are one, in Pchcct
harmong; the Son abic{ing in the [Father, and the [Father in the Son. A
Christian should have the same commitment to the [Father. |tis then after you
have committed your will to the [Father's wi”, gooc{ works and fruit bcgin to be
Producec{ in gourlhce‘

We now see John begin to use this same word, but with the abhorrent
will against the will of the I:athcr. thn Jcsus says, “Whoever *commits
sin is a slave to sin”, this can be Para”e!ec{ with, 1 _]ohn 3:4~ Whoever
3commits sin also *commits lawlessness, and sin is lawlessness.
Andin chapter 3 he says, He who sins is of the devil..., 1 John 3:8. On
the surface, this sounds comP!etelg contraclictorg with 1 _]Ohn 1:8-10-8 If we
say that we Phave no sin, we deceive ourselves, and the truth is

not in us... *° If we say that we have not sinned, we make Him a

liar, and His word is not in us. [However, Scripture does not contradict
itself, therefore we must clig deeper to discover the | ruth. T he answer is
hidden within the original Gireek Iaﬂguagc, sPcchCica”g within these two verbs
we have been discussing, “to have” and “to commit’. 1 _]Ohn 1:8 tells us
everyone bhas original sin, and 1 _]Ohn 3:8 warns us against dcommitting sin.
But as | bcgaﬂ to say carlier, acommitting sin in this context does not mean in
genera! “to sin”, but has a far deeper, darker meaning. The context of this
word, as Jo!’m is using it, refers to those who reject the Christ and wi”inglg hate
and dcspisc the will of God. Thesc are haters of (God who have a dcccptivc
agenc{a to infiltrate the bodg of Christ and cause destruction and havoc to the
brethren of Christ. T!’]eg are anti-(Christ.

These are the Pcoplc whom Johnis spcakiﬂg of when he says, He
who sins is of the deVil..., I _]ohn 3:8. But this sounds comP!etelg

7 . . .
3 TTOLEW - poieo- to commit, to do, practice, make

b gXO.) - echo- to have, possess
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contradictory to what John said previously in his letter. |n the first two
chapters, John says that we all have sin, and if we say we clon’t, we make Gocl
a Iiar, now in chapter 3 he says he who sins is of the devil. [ 1as John gone mad?
T his seems like crazy talk. |s John rca”3 saying we are all children of the devil
and are going to hell? Of course not. Put you can’t get the answer by reading
the Eng!is!ﬁ translation. You must look to the origina! Gireek text to find out
what Johnis rea”y saying here. | et us look at the 2(Greck text. [n 1_John 3:8,
the English translation does not sPeciFicaug translate the (Greek word bm—

poieo- to commit.

He who ( ) sins of the devil  heis
6 Ty Ty apaptioy  éx 100 Sefélov oty

Thcrcgorc, on the surface the English reader might think whoever
sins is of the devil. So, if this were true, one mig!ﬁt conclude that since all have
sin, then all are of the devil. Pout this is not at all what John is saying. T he
Eng!is!ﬁ translation should read, He who Pcommits sin is of the devil.
Johnis making it clear that those who wi”ing!g choose to do the will of the deuvil
and rcjcct Jcsus are of the devil. T his person is not a child of (God whose sin
is Forgiven and cleansed bg the blood of Jesus. T his is the sin that leads to
death, (I_]Ohn 5:16), the re_jection of Jesus Christ, and those who practice
and Pcommit this sin, are c{cnying Jesus as the Christ, the Son of the Living
(God. T his was also the heart of the Pharisees whom Jesus was sPeaking toin
John 8:34-35. Jesus says, “Most assuredly, I say to you, whoever
bcommits sin is a slave of sin. 3 And a slave does not abide in the

house forever, but a son abides forever.

T he FPharisees did not believe Jesus to be the Son of (God, and theg

clespisecl, hated, re_jectecl, and eventua”g crucified [Him. Theg were anti-
Christ. T hese haters of (God beommitted and Practiccd sin leading to death.

2 0 oL@V TV apapTlav..., 1 John 3:8.

b motéw - poieo- to commit, to do, practice, make
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Thcg wi”ing]y chose to do the works of their father, the dcvi], rather than the
works of the [Tather. Theg became a slave to this sin, wi!!ing!g Eeing anti-(Christ
and giving themselves to the lie and rejecting the T ruth.

Matthew 7:15- “Beware of false prophets, who come to you in

sheep’s clothing, but inwardly they are ravenous wolves.

€se naters o oda are ose who are *committing sin. CloOw are some
hese haters of (God are th h 3 itting l

cxamplcs of those who John says acommit sin and are of the devil:

o Anti-Christ, 1Jn 2:18-19, 1 John 2:22-23, 1Jn 3:8, 1]n 4:3

o Self-righteous, 1Jn 1:8, 10

*  [Haters of (God and the brethren, 1Jn 2:6, 1Jn 3:10, 1Jn 3:15, 1Jn
4:8,1]n 4:20

. Lovers of the worlcl, I_]n 2115—16

*  Wolves in sheep’s clothing, Jn 2:18-19, 1Jn 2:26, 1Jn 4:1, Jn 4:3,
1Jn 4:5, Acts 20:29-30, Matt 7:15, Rom 16:17, Col 2:8, 2Pet
2:1-3

35. a son abides forever...

|n contrast to committing sin, Jesus discusses those who will abide
forever in the Son; those who wi”inglg receive Jesus as the (Christ, the Son
of the Living (God. T hese believers now have ever[asting life with, and in the
Son. Theg have been made free from the bonclage of sin and death and
dclight in ac]oing the will of the [Father. (nlike those who have rejccted the
Christ and wi”ing!g ado the deeds of the devil.

37. you seek to kill me...

Jesus continues to compare the selﬁrighteous FPharisces with the
believerwho is rightcous in Jcsus. Thesc are thcg who hate CJoc{ and 3commit

sin. Jesus compares the heart of the two.

) . . .
3 TOLEW - poieo- to commit, to do, practice, make

aa ave Din or Cowmmi{fSin



Mf{M

i. T hehaters of (God who are committed to ac]oingthc works of the devil
and seek to re_ject and kill the Messiah.

2. T he believer who de!ights and is 2committed to doing the will of the
Fathcr seeks Jcsus and acccpts T'Tim as their Savior.

John 8:37-38-37 “I know that you are Abraham’s descendants, but
you seek to kill Me, because My word has no place in you. 3 I

speak what I have seen with My Father, and you *do what you

have seen with vyour father.”

Jesus continues to exPIain their rejection of the Messiah...

John 8:39-40-3 They answered and said to Him, “Abraham is our
father.” Jesus said to them, “If you were Abraham’s children, you
would *do the works of Abraham. 4 But now you seek to kill Me,
a Man who has told you the truth which I heard from God.
Abraham did not *do this.

Abraham believed in the Messiah to come, and the works that he did
Provecl the condition of his heart, (Heb II:I7—19)‘ Jesus sPeaks this T ruth to
the Pharisees bg te”ing them if theg were tru!g of Abraham’s seed and heirs
accorc{ing to the Promisc, then thcg would a@ the works of Abraham, but
instead you seek to kill Me.

42. If God were your Father, you would love Me...

Jesus continues to contrast the two divisions, explaining the T ruth,
that [He is the Messiah, the | AM, and if (God was trulg their [Father, then thcg
would love [im as well, but instead t!ﬂeg are of theirfather, the devil, and desire
"'m his works. [TJe was a murderer from the beginning and does not stand in
the T ruth, and because they desire to do the works of the deuvil, they are anti-
Christ, haters of (God, haters of the brethren, and do not and will not abide
with the Son in eternal life.

4 . . .
3 TTOLEW - poieo- to commit, to do, practice, make
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Evcry one of us has been born with sin and will continue to sin even

after becoming born again, but if you believe in Jesus, we have an Advocate

with the [Father, Jesus, whois Rig!ﬁteous, and [His blood has cleansed us from

all sin. T herefore, let us read I]ohn 3:4-9, knowing itis not mcrclg sinning or

the act of sin _John is reFerring to, but it is the haters of (God who cleng Jesus

as the (Christ and commit their heart to do the works of the devil. We sce this

bg comParing I_]Ohn 1:8-2:1 and IJOhn 3:4-9. The Greek word for commit is

notused in 1_John 1:8-2:1, butin comParison itis used five times in I_]Ohn 3:4-

9 to exPIain the condition of the heart concerning sin.

1 John 3:04-9-

4 Whoever commits sin also
commits lawlessness, and sin
is lawlessness...

7 Little children let no one

deceive you. He who practices

1]ohn 3:4—9-

* méig 6 mow@y Ty dpaptio, xai T

avoplow motel- xal 1) apaptio EoTiv v

dvopla...
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righteousness is righteous, just
as He is righteous.

8 He who (commits) sin is of
the devil, for the devil has
sinned from the beginning.
For this purpose, the Son of
God was manifested, that He
might destroy the works of the
devil.

9 Whoever has been born of
God does not sin, for His seed
remains in him; and he cannot

sin, because he has been born

of God.
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Johnis making avery clear distinction between a Christian who sins

and an unbeliever who hates (God, wi”ing!g choosing and committed to sin and

to do the works of the devil. John is writing this letter to comfort those in the
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Church by giving them an assurance to eternal life and to shine the light on the

darkness, exPosing their manipulative deeds.

1 John 5:12-13- He who has the Son has life; he who does not have
the Son of God does not have life. 3 These things I have written
to you who believe in the name of the Son of God, that you may

know that you have eternal life, and that you may continue to

believe in the name of the Son of God.

We all have sin and ac{mitting this is the first step to getting rid of it.
None of us are Per‘Fect bg ourselves, but through Jesus e has made us
Per‘Fect in T‘lim, because through [Him we are cleansed from all
unrightcousness. T his does not mean we will never sin again, butinstead Jesus
bore thejuclgment and wrath of sin for the one who believes in [Him. (God wants
us to keep ourfocus on rﬂim, and our hope in rﬂim, and throug!ﬂ this hoPe, we
will bcgin to create a desire to wi”ing]y do the works of the [Father. T he Ho]y
SPirit will he!P us in this and our delig!’]t will be in the | ord. Everyone who
has this hope in Him purifies Himself, just as He is pure, (1 John
3:3), and he who has been born of God keeps himself, and the
wicked one touches him not, (1 John 5:18). By willingly giving ourselves
to Jesus, and humb!ing our will to the [Father, the T”]olg Spirit will lead us into
sanctification. | have written an entire book on the topic of sanctification, “ T he
Frincip!es of Sanctification”, but | would like to mention a few keg elements

here.

We can in no way SaﬂCthCH oursc!vcs,Just as we can never attain
righteousness on our own. |t is on!g through the universal, free ghct of grace in
which we can attain both. T‘lowever, we have a major part in the attaining. We
must aPPrchcnd the free ghct of grace through faith in Jcsus Christ. Jtis only
in [Jim that we can attain our rig!ﬁteousness and sanctiFication, but we must
wi”inglg choose [im. We must commit our lives to T”]im, and wi”ing!g humble
ourselves to the Gireat | AM. We must believe Jcsus is the Christ, the Son
of the Living (God sent to the earth and made flesh to take away the sins of
the world. T his choice is made evident in the underlging Gireek text.
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sEveryone who has this hope in Him purifies Himself, just as He

is pure, (1 John 3:3), and he who has been born of God keeps
himself, and the wicked one touches him not, (1 John 5:18).

John’s (ireek structure is suPcrb and is a rebuttal for two incorrect

theo!ogica! errors.

i. The statement, PEveryone who has this hope in Him, is
literally translated, all who have this hope upon Him. T his
statement defends the universal Promise, that all who choose Jesus
are made rig!ﬁteous. QOur salvation or condemnation is not a
Prec{csitiﬂcd fate that (God has chosen, but rather conditional on our

decision to choose [Tim.

2. It also defends the working of grace through Fait!ﬁ, because even
though it is our choice to choose Jesus, our rightcousness and
sanctification is on!g in and upon Jesus through faith, not bg our
worlcs, but bg [His work for us. [f we put our hoPe upon fﬂim, we abide

in Him, and we are sanctigicdjust as [e is sanctified because we are
in [Tim.

This is the CFe”owshiP with Him. A Partnership, a co~oPeration, a
fellow-worker in Christ as a child of (God committed to doiﬂg the will of the
ather. | he statement, all who have this hope upon Him, ““purities
Fath h t t, all who have this h Him, “dpurif
himself”, contains the verb in the present active indicative, Proving againitis
our choice to serve (God. [f it was not our choicc, this would be in the Passivc
grammatica! voice. | he Passive voice, or in most cases it is referred to as the
divine Passive, because there are certain actions of life in which we are not

doiﬂg the action on ourselves, but rather (God is acting on us. [or cxamplc,

aIJOhn . XO(\l 5( < . 1)\ /8 / PR 2~ o« /c < \
3:3- TG 0 SXO.)V TNV EATILOQ TAVTYY ET AUTW, AYVILEL EAVTOY,
wadiog exelvog dyvég Eott.
bes, S 2 \ v)\’ /8 , >y 9 )~

TAG 0 EXYWV TV EATILOA TAUTHV ETT  AVTW
€ x0WwVlo- koinonia- intimate fellowship

d &sza EQUTOV- hagnizei heauton- prufifies himself
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His grace bciﬂg Pourec{ on us, or our sPirit bcing born again and made new, or
the transpiguration of our mortal bodies into our gloripied bodies; these are
things we have no power alone to make happen ourselves, but itis on!9 through
the working of HHis mightg power that our lives can be transformed. [Jowever,
very often, when the Bible is discussing sanctification, the middle or active
grammatica! voice is used because when it comes to us !iving a !’10!9 life, we must
make the decisions in life to choose T'Tim, and then through this choicc, the

power of the T‘lolg Spirit will sanctiFg us.

Below is an examP!e of this in Paul’s writings to the Romans. Notice

how many times injust these few verses Faul tells us it is our choice to either

serve Goc{ or do the works of the devil.

Romans 6:12-14- Therefore do not let sin reign in your mortal

body, that you should obey it in its lusts. ® And do not present

your members as instruments of unrighteousness to sin, but
present yourselves to God as being alive from the dead, and your

members as instruments of righteousness to God. 4 For sin shall
not have dominion over you, for you are not under law but under
grace... ' Do you not know that to whom you present yourselves
slaves to obey, you are that one’s slaves whom you obey, whether

of sin leading to death, or of obedience leading to righteousness? 17
But God be thanked that though you were slaves of sin, yet you
obeyed from the heart that form of doctrine to which you were

delivered. ® And having been set free from sin, you became slaves
of righteousness.

These cxamplcs support what _Johnis Portraying in his cpistle. The
idea to wil!ing!9 commit to do the works of the devil and activelg hate (God and
[His childrenis comPIete!9 a condition of the heart. Those who have given their
lives to Jcsus, and wi”inglg choose Him and abide in Him, are covered and
cleansed bg the blood of Jesus. As Christians we will still sin after we are
bormagain, however we have an Advocate with the ]:ather who has cleansed

us of our sin. But if one wi”inglg chooses to rcjcct Jcsus, he is a hater of (God
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and the Light, he is anti-(Christ and therefore thcg are acommitting sin, a]igning
their will to the works of the devil.

T his is whom \)o!’m is sPeaking of. These PeoPIe are not children of
Gocl, (I_]n 3:10)‘ These are theg whom Gocl has let gotoa debased mincl, to
their own lusts and ambitions, and are bcing filled with unrightcousncss based
on their own decision to reject God, (Rom 1128’29). These are theg who
acommit their life to the works of the devil, theg deceive and maniPuIate the
children of (God with the intent to drive them away from Jesus. |t is these
PeoPIe John is warning us about, meanwhile giving us the assurance that we
who choose, and Practice righteousness are born of [Him and we will live and

abide in Him for all eternity.

1 John 2:29- If you know that He is righteous, you know that
everyone who ®practices righteousness is born of Him.

1 John 2:17- And the world is passing away, and the lust of it; but
he who 2does the will of God abides forever.

T herefore, now that we have an understanding of John’s use of this
Greek word for commit- TOLEW — poic‘,o, we can Fu”g distinguish between those
who Practice, do and commit the works of the devil and those who Practice, do
and commit their lives to rig!ﬁteousness and the will of (God. Again, | will say
this another time, those who commit their lives to the works of the devil and

wi”inglg choose to reject the Christ, theg are anti-(_hrist and are not children
of God.

2 . . .
3 TolEW - poieo- to commit, to do, practice, make
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|tis those who have committed their life to Jesus and confess [Jim as the
(Christ, the Son of the Living (od, who Practice rig!ﬁteousness,
and wi”ingly choose to aPPrchcnd the free giFt of grace

througlﬁ faith in [Him. T!’]CS@ are the children of Gocl,
those who have an Aclvocate with the ]:atlﬁer,
whose sins are cleansed by the

Precious blood of
Jesus.
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The Johannine Comma
D el P L e S
JC

will Fina”g close with the discussion and exP!anation of a
> controversial statement in this Firstepistle oxc\)o!’m. ]tis known bg

élits | atin term, the Johannine (Comma, or in the common tongue,

a short clause bg John. T his statement consists of two verses in
the fifth chaPter of Johms first ePistle, namelg verses 7 and 8, (I _]Ohn 5:7'8),
and has been an element of controversy over the last 2,000 years, but now that
we understand the T ruth of i\)o!’m, it is my hope to exPIain the back story of

this illusive verse.

Al through historg there have been those whom John has been
warning us of; haters of (God consumed with an anti-(Christ sPirit‘ Shortlg
after the New Testament was written and was being Proclaimecl througlﬁout
the world, these wolves in shcep’s clothing began to infiltrate the car]y Church
trging to destrog their faith in Jesus and [His Word. Theg began writing their
own version of scriPture, choosing to delete keg verses sPechCicaHg related to
Jcsus as the Christ, the Son of (God made flesh. Theg Proclaimcc{
righteousness to anyone who would attain to the knowleclge of the ]:at!ner‘ On
the sur‘Face, this sounds holg, but theg Purpose!g left out a crucial Piece, Jesus.
They denied [His divinity. T hey rejected [im as Christ, and although they
admitted aJesus, as a son of the Father, theg did not confess [im as “the”
Son‘ T!ﬁeg also Preaclﬁecl bC!ﬁrist, to be separate from Jesus, a!ong with the
“Word, and the dTruth, ,aswell as many others to be children of (God. As you
can see, thisis blasphemg, and these PeoPIe started writing their version of the
New | estament, stating it as the insPirecl Word of (God. We now know these
manuscripts as the A]cxanc{rian texts of the New | estament, and since their

a,]Y)O'Of)g - lesuous- Jesus

b Xploég - Christos- Christ

¢ Aéyog - Logos- Word

d &)\7”}8&'[0( - alethetheia- Truth
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rc~c{iscovcr5 in the I9H‘ century, it has brought confusion and doubt to many
PeoPIe, inclucling (Christians who now question what is the true written \Word

of (God.

Sincc 1881, we have had a division within the body of Christ
concerning Gocl’s Ho!g Worcl, and umcor‘tunatelg, most of our Englislﬁ
translations are now corruptecl with these heresies. Mang verses, 48 to be
exact, in the new translations are missing, and there are Iitcra”y hundreds of
small differences where words have been slig!wt!g altered within the verse,
changing it from the origina! Word of (God. And now, over one hundred years
Iatcr, since 1881, these incorrect translations have been distributed to millions
of PeoPIe. | am sharing this with you because the root cause of these missing
and altered verses is the infiltration of the gnostic heresies of which John is

waming us of.

T hese non-inclusions have been the sub_ject of serious debate among
scholars, sPechCicaHg the Johnannine Comma. Should it be there or not is the
qucstion, and more imPortantlg, how were verses 7 and 8 of his first cPistlc
origina”g Pennec{? UnFortunatelg, the certainty will not be known until we can
ask him Persona”g when we see himin heaven. (ntil then, we can stuclg this text
with the entire council of (God, and the knowlcc{gc we have attained of the
times and circumstances, thus c{eriving our best hgpothesis. | will sPencl some
time here cliscussing this toPic because of the textual criticism this statement

has contrived.

The textural diversities of the PBible, namelg the 26 passages of
Scripture, tota!ing 48 verses missing in the Alexandrian codices, can be
attributed to the (Gnostic influence. The corruption of the Alcxandrian
codices, inclucling the missing verses, can be exPIainecl bg the (Gnostics trying
to corruPt the Worc{ of Goc{. There?ore, we know that these missing verses
should in fact be included in the Biblc as the | extus cheptus has done.

But among the ma_jor textural criticisms, the Johannine Commais the
most Pecu!iar. T he Alexandrian (Codices, those manunuscripts of the (Greek
New | estament discovered and origina”y coPicc{ in Alcxanc{ria Egypt, are
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corrupt and filled with (rostic errors and influence. T hese maﬂuscripts,
however, are to clate, the oldest documents containing the Greek text of the
New T estament. | his has deceived scholars and is the subject of debate.
Mang scholares believe the oldest manuscripts must be the best because thcg
are closer in date to the origina!. butjust because it is the oldest does not
make it the most accurate. | hese (Gnostic manuscriPts were revised with the
purpose of Proc]aiming their false agcnda, and to c{isrcgarc{ the authority of
Jesus as the (Christ, the Son of the Living the (God. [T rasmus knew of these
false heresies, therefore when he transcribed his (Greek New | estament into
one beautiful volume of Grcck textin 1516, he Purposc!g on!g used Grcck
manuscriPts from the b{dzantine EmPire. T!’]CSC texts had not been corruPted

bg the (Gnostic influence, and tl’xouglﬁ they are not as old, theg hold the original
Truth of the Worc{.

Among the Bgzantine manuscripts, t!'reg are 99.8% agreeab!e with
on!g sliglﬁt changes in word order and accent marks. [Jowever, the Johannine
Comma is s!ight!g different. 1_]ohn 5:7-8, even among the Byzantinc
manuscriPts, is inconsistent. [t is the onlg Place in Scripture, among the
b{dzantine manuscripts, we see this controversy, but as this dilemma is studied,
there is one very imPortant thing to kccp in mind; the inclusion or non-inclusion
of these verses does not alter any foundational doctrine. T he inclusion
strengt!ﬁens the Oneness of the Trinitg, but also the non-inclusion does not

lessen it either.

Ang new translation, namelg, the NASB, NIV, FSV, RSV, and the
NLT, hold the Alexandrian codices, the “ear!g” Greek manuscripts, in hig!ﬁ
rcgarc{. Therefore, the Joharmine Comma is not included in these
translations. Also, |~ rasmus, in his first two editions, 1516 and 1519, because
of the inconsistencies of the b{dzantine manuscripts, were transcribed without

the Comma as well. | _etus start bg rcac{ing this passage as it is written without
the Comma.
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8
7OTl TPELS EOY Ol UXPTUPOUVTEG... ... TO TMVEURX XAl TO

7Because Three they are the witnesses... 8...the Spirit, and the

US(J)p xatr 1o apax ot o ot TPELS el T0 &V
water, and the blood, and these three, for the purpose, the One

eav.

they are.

T he NASB, which does not include the (Comma, reads:

7 For there are three that testify: 8 the Spirit and the water and the
blood; and the three are in agreement.

As the reader can see, this translation does not include the latter part
of verse 7 and the bcginning of verse 8. And, quitc Franldg, is comcusing. This

Scripture onlg makes sense when it is written in its entirety, inclucling the

Johanninc Comma.

The full reacling in the (Greek as stated in the T extus Receptus bg
I rasmus in his later (Greek editions, 5tepl‘1anus’ (reek New T estament in
1550, and the ["nglish translation of this statement as written in the KJV,
derived from the T extus Rcceptus is as follows, the Johannine Commais in

rec{:

7ot Tpelg Elow Ol UOIPTUPOUVTES €V TW OVPAY®W O TIOTYP

7 For there are three that bear record in heaven, the Father,

0 )\.OYO§ Xar  To  QyLloV TIVELO Xl OUTOL OL TPELS &V ElgLY
the Word, and the Holy Ghost: and these three are one.

8
xal TPELG ELOLY Ol HOPTUPOUVTES  EVTN YN  TO TIVEUMA
8 And there are three that bear witness in earth, the spirit,

xot 7o USOJP xotr To  apa Xl Ol TPELS ELG TO €V ELOLY
and the water, and the blood: and these three agree in one.
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In chaPter 5, Jo!—m is exPlaining the concept of Eeing born again of
(God and stiPu!ates this statement bg saying on!g those who believe that Jesus
is the Christ and the Son of (God can be born again and overcome the world,
(I_]n S:I—s). [He then continues into verse 6 which says,

He (Jesus) arrived by water and blood and it is the Spirit who
testifies because the Spirit is Truth.

This verse 6 is very imPortant to understanding the _Johannine
(omma, foritis here that JO!’H’X speaks oFJesus’ incarnation, [is being made
a man and coming to this earth by way of the Spirit, the water and the blood.
Verse 7 describes the (Godhead in heaven as witnesses to the coming of the
Messiah, for this was the Plan of (God before the foundation of the world, to
send [is Son as the | _amb of (God to take away the sins of the wor]d, and
reconcile mankind to T‘limse!?, forever to live toget!ﬁer in everlasting haPPiness
as a Fami!g for all eternity. |t was in heaven in which the T hree witnesses, the
(Godhead, the Three as One, commenced this P]an and created the universe.
Thus, to fulfill this P!an, Jesus, the Word, was sent to this world and made
flesh, (_]n I:I4); and Jesus, in His Phgsica! form, manifested bg the
fundamental bui[c{ing blocks of life, the Spirit, the water, and the b[ood, these
three, as one person, Jesus C!ﬁrist, became the witness of the G!org of the
Father, rePresenting his (Grace and T ruth; foritis througlﬁ the evidence of
Jesus by which we know and come to the [Father in heaven.

T herefore, I_]Ohn 5:6-8 is the description of _]Ohn L1-14, the
Messiah incarnate, the Word made flesh as a i ht of the Glory of the [Tather.
et Y
Once you realize the power of this statement, it makes perfect sense wh
9y p P Y
Satan would want to clestrog it. T!’]CS@ verses prove Jesus as the Word, the
Christ, the Son of Gocl, sent to the earth to redeem man and crush the head

of Satan, all the while Proving the unity, oneness and PerFect harmony
between the [Tather, the Son and the fﬂo!g SPirit‘

The Johannine (Comma was returned to the text bg I rasmus in his
1522 edition at the Persistence of other scholars of that time. T he missing
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statement had been a Part of the Latin \/ulgatc for over 1 ,000 years, and the
Catholic Church, who, in all their faults, was correct in their belief in the
Trinitg, and urgecl [ rasmus to include the statement in his text. [ Je admittec”g
said the Grcck maﬂuscripts he had Previouslg, did not include this statement,
therefore he did not include it in his 1516 or 1519 editions, but he Promisec{
that if there was a (Greek manuscript which contained these verses, he would
include them in his next edition. The Codex Britannicus contained these
illusive verses, and was Presentecl to [~ rasmus, therefore, he included them in
his 1522 text. Some PeoPIe who argue against the \)o!ﬂannine (omma state
the (Codex Pritannicus was a Forgcrg, Produccd 135 the Catholic Church in
order for [T rasmus to include it in his next edition. | his is blasphemous and
incorrect. |__rasmus was a scholar!g man, motivated to Procluce the Word of
God corrcctlg. Hc would have never allowed a Forgcrg to influence him. ]
believe he wanted the (Comma to be included, even in the earlier manuscripts,
but he didn't have the textual support, therefore his earlierwork did not include
this statement. [~ rasmus is even quotcd saying, “the verse (I_In 5:7‘8) was in
the \/ulgate, and must therefore have been in the Greek text used bg Jerome"’
]:inaug, when the (Codex Pritannicus, or as scholars todag name it, the (Codex
Montfortianus, Prcscntcc{ itself, he was excited to include the statement into

the next edition of his (Greek T estamentin 1522.
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Codex Britannicus and the Johannine Comma
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T here were two main reasons |~ _rasmus Proclucec{ his Greek New T estament:
1) to bring the origina! !anguage of the New T estament to !iglﬁt

2)  to correct the current edition of the \/u[gate that had been
corrupted 53 the Catlﬁo!ic Churc!'r over the lasti ,000 years.

The learned scholar, a!though working under and cleePIg associated
with the Roman Catholic Church, declared his disagrecmcnt with those who
wanted to keeP the Scriptures from the common Peop!e. [e said, “The
husbandman should sing them as he holds the handle of his plough, the weaver repeat
them as he plies his shuttle, and the wearied traveller, halting on his journey, refresh him

under some shady tree by these godly narratives.?”

I rasmus had brouglﬁt to !iglﬁt the New T estament in the original
Gireek tongue and it was now compilcc{ and made available for mankind to

stuclg and learn.

Therefore, because the T ruth was his motivation, | rasmus
Purposcfu“y chose the Byzantinc text as the true Word of (GGod. e ccrtainlg
knew the corruPtecl verses of the \/u!gate, and he was also aware of the
(nostic corruPtion of the Alexandrian codices. | herefore, from 1522

onward, in his scho!arly oPinion, he c{ccisivcly chosel John 5:7-8 as part of the
Greek New Testament.

Todag, of the 5,500 Bgzantine manuscript gragments, onlg 501 of
these texts actua”y include the 5t chaptcr of 1_John, not because it was not
included in the original text, but because the abuse of time had destrogec{ the
Parchment‘ OFf these 501 manuscriPts, on!g 10 contain the Jo!ﬁannine
(omma. | herefore, since the majority of the texts agree as not inc[uc{ing the
statement, scholars against the Jo!ﬁannine Comma will ask, whg and how did
this text stay in the Pible? As a supporter of the Johannine Comma, |

2 D’Aubigné, J. H. M. (1862). History of the Reformation in the Sixteenth
Century. (Vol. 5, p. 139).
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proposec a conjccturc in favor of this divine text. [~ rasmus obviously believed
the Johannine (Comma to be origina”g written bg John, because he kept this
statement in his next two editions, that of 1527 and the last in 1535. T here
were other notable scholars who carried on the T extus Receptus editions,
name!g 5tepl‘1anus and the E!zevir brotlﬁers, theg undoubtec”g believed the
T ruth of this text as well.

The basis of the Johanninc (Comma confirms the Trim’tg in heaven
and the incarnation of Jesus who rePrescntec{ and became the image of (God
displaging [His T ruth and Glorg. The Gnostics, as discussed Previous!g, did
not believe Jcsus to be the Christ and the Son of God. Thcg abso!utc!g
rejectecl the Trinitg and corruPtecl the text of the New T estament to prove
their destructive doctrine. | he Alexandrian codices portray these deleted
verses, therefore it makes Pcr‘Fcct sense that the Johaﬂﬂinc Comma would not
be found in any of the “earlg” Alexandrian codices. And, as | have mentioned
Previous, we shouldn’t even be considering these manuscripts. T‘lowever, |
would ccrtainlg expect to see this statement in the Bgzaﬂtiﬂc maﬂuscripts, but

we on!g see this (Commaini0 of the 501 available texts.

Mg conjecture to this illusive statement is that the devil, worlcing
through the (Gnostics, removed this statement from the Grcck manuscripts
and almost succeeded in removing it from the entire existence of the Pible, but
Gocl, in [is divine mercy and power would not allow [is Word to Perislﬁ,
thcrcucorc, He kcpt a thread of this T ruth alive until I rasmus included it in his
Testament and thus became a Part of the Textus Receptus.

I_]Ohn 5:7-8 is the onlg text in the Scriptures that corresPonds the
Word, with the Son of God, corrclating the [Tather, the Son or the Word,
and the T‘lolg Spirit as Onein the Trinitg‘ I ven thoug!ﬁ the textural ProoF in
Greek manuscriPts is scarce, the thread of this statement can be traced back

through several cxamplcs in the carly church.2

2 Defense of the Johannine Comma-
http://www.studytoanswer.net/bibleversions/1johnsn7.html
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Athenagorus

The first and earliest on record is Athcnagorus, a chLccnturg

Gireek writer (~1 77 AD) [He wrote, “Pleaforthe Christians”, aclclressing two
Roman Empcrors, Marcus Aurelius Antoninus and | ucius Aurelius
(ommodus, scckiﬂg from them toleration for (hristians within the Empirc Jn
his discussion, At!ﬂenagorus defines and exPIains the doctrine of the Trinitg,

(God the [Father, (God the Son, and (God the rﬂolg Spirit While not directlg

quoting the Comma, Athcnagorus uses words which could onlﬂ have been
foundin 1_john 5:.7-8.

“Nor let anyone think it ridiculous that God should have a Son. For
though the poets, in their fictions, represent the gods as no better than
men, our mode of thinking is not the same as theirs, concerning either
God the Father or the Son. But the Son of God is the Logos of the
Father, in idea and in operation; for after the pattern of Him and by
Him were all things made, the Father and the Son being one. And, the
Son being in the Father and the Father in the Son, in oneness and power
of spirit, the understanding and reason of the Father is the Son of God.

The Holy Spirit Himself also, which operates in the prophets, we
assert to be an effluence of God, flowing from Him, and returning back
again like a beam of the sun. Who, then, would not be astonished to
hear men who speak of God the Father, and of God the Son, and of the
Holy Spirit, and who declare both their power in union and their
distinction in order..."

Athcnagorus’ use of the term Logos, meaning Word, to describe the
Son, is uniquc to the Johannine Comma. [t is onlﬂ in verses 6-9 that the
Logos is defined as the Son of (God, thus, one can Perceive that
Athcnagorus was quoting ]John.

Tertullian

Around 200AD, T ertullian, in his aPo!ogetic work “Against

Praxeas”, makes the statement concerning the Trinitg,
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"Thus, the connection of the Father in the Son, and of the Son in the
Paraclete (Holy Spirit), produces three coherent Persons, who are yet
distinct One from Another. These Three are One essence, not one Person,
as it is said, "I and my Father are One,” in respect of unity of substance
not singularity of number."

A!though Tcrtu”ian doesn’t sPcciFicang quote the Johanninc
(Comma, he unifies the T hree in One, using the termino!og9 of i\)ohn 5
saging, “These T!’]ree are One”‘

Cyprl’an

Around 250AD, Cgprian, a North African bishop, quotes the
Commainhis “Unit9 of the Catholic Church?,

"He who breaks the peace and the concord of Christ, does so in opposition
to Christ; he who gathereth elsewhere than in the Church, scatters the
Church of Christ. The Lord says, ’I and the Father are one;” and again
it is written of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, *’And
these three are one.”

Cgprian sPeciFicaug states that it is written of the Trinitg, the [Father,
Son and the T'Tolg Spirit that thcg are one. T'Tc could not have been quoting
verse 8, because this describes the Spirit, the water and the blood, and he

could not be reFerring to \)ohn 10:30 because there it on!9 refers to the ]:at!ﬂer
and the Son

The Latin Vulgate

The \/u[gatc, inits origina! edition from Jcromc was a correct |_atin
translation of the Scripturcs. The carliest \/ulgatc maﬂuscript still extant
toclag is the Codex Sangauensis with the GosPe!s clating to the 5"}’ century
and the cpistlcs between the 8&‘ — ]O&‘ ccnturg. Thc Coc{cx Saﬂga”cnsis
contains the comma, but it is written at the bottom of the page, however, the
ma_joritg of the \/ulgate manuscriPts contain the (Comma in the [Doclg of the

text. ]n Fact, out of the 8,000+ extant \/ulgatc manuscripts, ncarlg 49 out of
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every 50 contains this statement. Jcromc, when Preparing his | atin
trans!ation, certain!9 believeditto be a part of the origina! text. [ e even noted
that the reacling of 1_John 5:7 was being removed from (Greek manuscripts in
which he writes in his “Frologuc to the (Canonical Epistlcs”

"Just as these are properly understood and so translated faithfully by
interpreters into Latin without leaving ambiguity for the readers nor
[allowing] the variety of genres to conflict, especially in that text where
we read the unity of the trinity is placed in the first letter of John, where
much error has occurred at the hands of unfaithful translators contrary
to the truth of faith, who have kept just the three words water, blood
and spirit in this edition omitting mention of Father, Word and Spirit
in which especially the catholic faith is strengthened and the unity of
substance of Father, Son and Holy Spirit is attested."”

T hese unfaithful translators were, in my oPinion, influenced by the
(Gnostics, and greatlg corruPted the Word of (God. Jt was (God’s divine power
that cmploged men like Jcrome and [~ rasmus to bring the Word of T ruth to
Iight and preserve His Precious Word.

| am convinced that the Johannine (Comma was an origina! writing 139
John in his first cpistlc. There are Plcnty of Pcop[c who would c{isagrce with
me, but | like to look at this as an cxamplc of the perseverance of the T ruth
and the divine influence of the [Father to preserve [His Word and overcome the
enemy. The Johannine (omma could have Passcd from existence, and the
power of the Truth conccrning the Worc{, but the Truth cnc{urcd, and the
thread of the Comma has been Perseverec{ at the hand of Gocl for the last

2,000 years, never to be vanquishcc{ from the Biblc again.

T!’]e next several pages are some examPIes of the Jo!ﬂannine Comma on its

JOUmCH into the | extus Rcccptu&
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EPISTOLA

xit nos.Si quis dixerit:diligo devm, & fia
trem fuum odetit;mendax eft. Qui enim
non diligic fratrem fuum quem uidit, de-
um quem non uidit,quomodo poteft di-

ligere ¢ Et hoc praceptum habemus ab

co: ucqui diligit deum , diligac & fratrem
fium.

Omnis qui credic [efum efle Chtiftum, y,
exdeo natws eft.Er omnis qui diligit eum- -
qui genuitdiligit & eum qui natus eft ex
€o.In hoccognoftimus,quod diligamus fi
lios amﬁﬂ eum diligimus, & pracepta
eius feruamus. Hzceft enim charitas dei;
urpracepta eius feruemus,& pracepta ei¥’
grauianon funt.Quonii omne quod na-
tum eft ex deo,uincit mundum:& hzceft
wictoria qu uicit mundum, fides noftra.
Quis eft qui uincit mundum, niff qui e/
dit quod?cfuscﬂ filius deisHic eft qui ue
nit per aquam & fanguinem Iefus Chri-
ftus:ng per aquam folumfed per aquam
& fanguinem. Ee fpiritus eft qui teftifica¢’,

uoniam fpiritus eft ueritas.Quonid tres. |
Emt qui reftimonium dant in ccelo, pater,
fermo. & fpiritus fanctus: & hi tres unum
funtEt eres funt quiteftimonium dant in
terra, fpiritus,& aqua, & fanguis: & hi tres
unum fune.Si teftimonium hominum ac
cipimus,teltimonium dei maius eft: quor
niam hoc eft teflimonium dei.quo teftifis
catuseft defilio fuo-Qui credi in flii deis
habet teftimonium in feipfo.Qui non cre
dit deo,mendacem fecit eum:quia non e
diditin teftimonium,quod teftificatus eft
deus de filio fuo.Et hoc eft teftimonium,
quod vitam aternam dedit nobis dens,&
hac pitain filio eius eft.Qui habet filium,
habet uitam:qui ion habet filium dei,ui
tam non habetHzc feripfi uobis,qui cre,.
ditis in nomine filfj dei,uc iatis quoduiv.
tam habetis aternam, & utcredatisin no-
mine

1522 Erasmus Greek Testament with Comma
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Godsloue, Chapv.  Threewitnelles.
time. Jf Wee louc orte another , God| [ozid,buthethatbelee :
nﬁzglmnm bs,andhisloneispericcted istbcbn&c?faﬁnue P v
inbs. ~ 6 AChis ig hee that came by watee|
13 Teceby kuoib teethat wedell| |and blood, m:nn 3?&5 Eb;i&h? ot by
gtegg;gg%gg;w&gmmwnmw ;btgté?gzelg.gltw matt:aunbln,on:
| - il ¢ Spivit that beaveth Wit
- l%gggnj;fbtgmgltgaﬂghmet% effe 4..'-‘ lT» n g w
¢, e Father fenttheDonnecobe| [ 7 Forthere ave thee that beave ves
the Sauiour ofthe Wozld, coz0 inheanen, thct?fzatb?:twemnm,
15 mhofocuce aliconfellethat Je:| faud the Holy Ghofk 2 and thele thace
fus s the Sonneof God,Gondiveliteh| [aveone,
inhim,and hein Gob, 8 2nb there ave thee that beare
16 2nd e haueknotven and belees| [Witnelle i éarth, the Spicic, and the
uen theloucthat Godhath to bs. God| (mater, and the2Blood, and thelethiee
igloue, and Hee thac dibelleth inlone,| |agrecinone, i
Dvelleth in Gon,and Godinhim, o PrWeTetiie fije itncHeof men,
ioroe |17 Bereimigtonviouc madeperfect,| | the Wituelle of Godis greater:foz this|
mibo | that e may hauebotonefle i thevay | |18 theimneleof God, Which heehath)
of Fudgement, becaufeasheeis,foare| |teflified of his Sonne, 2
e this wozid, o Peethat beleeuethonthe Sonne
13 ereisnofearein louebutper-| |of God, hath the Wwithefethbimfeife:
fectloue cattesh out feave : becaufefeave| | e that beleenethnot God, hathmave
bath toment : Bee thac feaveth, wnot| (himaliar, becaulebe beleeuethnotthe
mangpecfectinioue, tecorbehat od gane of his Sonue,
19 m3elone fim: becaule Deefirflo=| | 11 And this (s thevecord, thar God
uedbs. ath giuen fobseternall itfe, and this
20 gmnbmpﬁjt;n?tdsa;,ann ltfnsgbtsﬂ%% e ﬁﬂtb
ate pother, heisalyar. Forbee| | 12 Hee ¢
?hat{guctlj not bis biother hhom gzz Tife; and Hee that hath not the Sonne,
hathfeenc,hoiv ranhelone Godwhom| (hathnotiie. .
ebath notfeene: 1 Lhefethings haue F hzitten bn-
21 nD this commanbement haue| |toyon thatbeleenc on the Nameof
Yoefeom bim, thathe Wwholoneth GGod,| | Sonneof Gob.thatpemay knotb,that
Touchis brotheralfo, . yehaue eteenalllife, and that yee map
beleene on the ;Rame of the Sonne
C H A P. V- “fﬁun,
Heethat loueth God, loueth hischildren,and | | g4 2fnd is the confibence that
keepeth his Commandements: 3 whichto| | yhe Baue |Jinhim, thac if Wee afke anp | jor en-
the faishful are light,and notgrienous. ¢ Ie-| | fhtng accozding to Hig WAL, hee Pea |ermegbim.
fusis the Sonue of God ,able tofave vs, 14| |gethbs,
andtoheare our prayers, which we make for 15 Andifibeknotb Yehearebs,
o bationues Tos athe IoeE AOIBEDAE
= Holoeuct beleeeth that) | vwehaue the petitions that Wee delived
FPefus 5 the Chult, i8] |ofbime.
bozne of 50D : and euery| | 16 Ffanymanfechishotherfinnea
£ one that loneth him that| |finne which is not buto mt%;?:c
G En begate , loueth him alfo| |afte,and be hatl givebimhifefoz them
thatisbegotten ofbim, that finne not bnto death, Eheteis a
2 MWBypthisbee knoth thateeloue| |Fnne buto Deach : Fdoe not fay thas
the chitdzen of Gobd,Wwhen Weloue God| (B thall pay fozit.
anbkeepehis conumandeents. 17 2l prighteoninesis fnne, and
3 7oz this istheloue of Gob, that| |theceigafimnenotbnto beath.
¢ Beepe his commandenents,andbis| [ 18 waekuotb that wioloeucrisbome
commandements are not gricuous. of Gon, finneth notsbugheetharisbe:
4 Foibhatiocuce isbozte of Gob, | |aotien of c50D, Keep ,'ann
oueceommeth the Woeld , aud £his i8] | thatwickedonetoucheth bim no 5
the bictozic that oucccommeth the| | 1o AndweknolbthatibeareofGon, ;
100210, cutenont Raith. and the Whole WozD Heth n Wirkseds
L 5 mboishethat oucecommetd the | | nefle.
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1611 King James Bible with Comma
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Conclusion

St — ‘.}Yo —_——tle

J

he cPistlc of [First John is a letter of love. An cpistlc to the

T o

(Christian exPouncling on the fundamentals of \)o!’m’s GosPe!,
7 Wlrooted in the cleeP desire of (God to have [His Fami!g‘

o 2

Jtis in this Passion that []e sent His Son to us as our Savior, to
be the Propitiation for our sins, and not onlg our sins, but also for the whole

world. Giving [His grace to all who would believe in the name oFJesus, forever

to be one with [im as children of (God.

First_Johnisan ePist!e given to us as an assurance of our Christianitg
and Fe”owhip with [im. T!’]is short letter exP!ains the Truth of God's Plan for
humanitg; it proves Jesus made flesh and dwelt among us; this cpistlc gives a
warning and admonision to keeP a watchful eye on those who would attemPt to
deceive the anclg of Christ, revealing to believers how to distinguis!ﬂ those
wolves in sheep’s clothing attempting to infiltrate our Fellowship; and lastly it
gives us the assurance of knowing [Him, that all who would believe in the (Christ,

the Son of the Living (God will be saved and have ever!asting life with [Him.

These things I have written to you who believe in the name of

the Son of God, that you may know that you have eternal

life, and that you may continue to believe in the
name of the Son of God.
1 John 5:13

CYL o =)0
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First John Greek — €inglish Rarallel Bible
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X

1 John (NKJV)

Chapter 1

"That which was from the
beginning, which we have
heard, which we have seen
with our eyes, which we have
looked upon, and our hands
have handled, concerning the
Word of life—

’the life was manifested, and
we have seen, and bear
witness, and declare to you
that eternal life which was

with the Father

manifested to us—

and was

that which we have seen and
heard we declare to you, that
you also may have fellowship
with
fellowship is with the Father
and with His
Christ.

4And these things we write to

us; and truly our

Son Jesus

you that your joy may be full.
5This is the message which we
have heard from Him and

declare to you, that God is

_— e

1]ohn (Greek)

Chapter 1
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light and in Him is no
darkness at all.

°If we say that we have
fellowship with Him, and

walk in darkness, we lie and
do not practice the truth.

’But if we walk in the light as
He is in the light, we have
fellowship with one another,
and the blood of Jesus Christ
His Son cleanses us from all
sin.

8If we say that we have no sin,
we deceive ourselves, and the
truth is not in us.

9If we confess our sins, He is
faithful and just to forgive us
our sins and to cleanse us from
all unrighteousness.

©If we say that we have not
sinned, we make Him a liar,

and His word is not in us.
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a ﬁyaprﬁxapsv - hemartekamen- to sin- verb, Perpect tense, active, indicative.

T his Greek verb structure is sigﬂhcicaﬂt because it proves the corruption of

origina[ sin. Sin occured in the past with Adam, and it Producec{ a state of

bcing that still exists todag, namclg the spiritual death and bonc{agc of sin. |f

you say this never happcncd, or that this effect of sin does not affect

mankincl, you make (God a liar and [is word is not in you.
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Chapter 2
"My children,
things I write to you, so that
sin. And if

we have

little these
you may not
anyone sins, an
Advocate with the Father,
Jesus Christ the righteous.
2And He Himself is the
propitiation for our sins, and
not for ours only but also for
the whole world.

3Now by this we know that we
know Him, if we keep His
commandments.

4He who says, “I know Him,”
keep His

commandments, is a liar, and

and does not
the truth is not in him.

sBut whoever keeps His word,
truly the love of God is
perfected in him. By this we
know that we are in Him.
®He who says he abides in
Him ought himself also to
walk just as He walked.
’Brethren, [ write no new
commandment to you, but an
old commandment which you
have had from the beginning.
The old commandment is the
word which you heard from

the beginning.

Chapter 2
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8Again, a new commandment
I write to you, which thing is
true in Him and in you,

the

passing away, and the true

because darkness is
light is already shining.

9He who says he is in the light,
and hates his brother, is in
darkness until now.

©He who loves his brother
abides in the light, and there is
no cause for stumbling in him.
"But he who hates his brother
is in darkness and walks in
darkness, and does not know
where he is going, because the
darkness has blinded his eyes.
2] write to you, little children,
Because your sins are forgiven
you for His name’s sake.

B[  write to fathers,

you,
Because you have known Him
who is from the beginning. I
write to you, young men,
Because you have overcome
the wicked one. I write to you,
little children, Because you
have known the Father.

4] have

fathers,

written to you,
Because you have
known Him who is from the
beginning. I have written to

you, young men, Because you
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are strong, and the word of
God abides in you, And you
have overcome the wicked
one.

5Do not love the world or the
things in the world. If anyone
loves the world, the love of the
Father is not in him.

©For all that is in the world—
the lust of the flesh, the lust of
the eyes, and the pride of life—
is not of the Father but is of
the world.

7And the world is passing
away, and the lust of it; but he
does the will of God

abides forever.

who

BLittle children, it is the last
hour; and as you have heard
that the Antichrist is coming,
even now many antichrists
have come, by which we know
that it is the last hour.

9They went out from us, but
they were not of us; for if they
had been of us, they would
have continued with us; but
they went out that they might
be made manifest, that none
of them were of us.

But you have an anointing
from the Holy One, and you
know all things.
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2] have not written to you
because you do not know the
truth, but because you know
it, and that no lie is of the
truth.

2Who is a liar but he who
denies that Jesus is the Christ.
He is antichrist who denies

the Father and the Son.

denies the Son
the Father
either; he who acknowledges
the Son has the Father also.

24Therefore let that abide in

you which you heard from the

3Whoever

does not have

beginning. If what you heard
from the beginning abides in
you, you also will abide in the
Son and in the Father.

»And this is the promise that
He has promised us—eternal
life.

These things I have written
to you concerning those who
try to deceive you.

77But the anointing which you
have received from Him
abides in you, and you do not
need that anyone teach you;
but as the same anointing
teaches you concerning all

things, and is true, and is not a
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lie, and just as it has taught
you, you will abide in Him.

8And now, little children,
abide in Him, that when He
have
confidence be

ashamed before Him at His

appears, we may

and not
coming.

9]f you know that He is

righteous, you know that
everyone  who  practices

righteousness is born of Him.

Chapter 3

Behold what manner of love
the Father has bestowed on us,
that we should be called
children of God! Therefore,
the world does not know us,
because it did not know Him.
*Beloved, now we are children
of God; and it has not yet been
revealed what we shall be, but
we know that when He is
revealed, we shall be like Him,
for we shall see Him as He is.
3And everyone who has this
hope in Him purifies himself,
just as He is pure.

4Whoever commits sin also
commits lawlessness, and sin

is lawlessness.
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sAnd you know that He was
manifested to take away our
sins, and in Him there is no
sin.

Whoever abides in Him does
not sin. Whoever sins has
neither seen Him nor known
Him.

7Little children, let no one

deceive you. He who practices

“xal otdate 81t éxelvog Edavepdrdy,
o tag apaptiog MY dpy- xal
apaptio év avTé odx EoTt.
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righteousness is righteous, just
as He is righteous.

8He who commits sin is of the
devil, for the devil has sinned
from the beginning. For this
purpose, the Son of God was
manifested, that He might
destroy the works of the devil.
9Whoever has been born of
God does not sin, for His seed
remains in him; and he cannot
sin, because he has been born
of God.

°In this the children of God
and the children of the devil
are manifest: Whoever does
not practice righteousness is
not of God, nor is he who does
not love his brother.

UFor this is the message that
you heard from the beginning,
that should love

we one

another,
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2not as Cain who was of the
wicked one and murdered his
brother. And why did he
him? Because his

were and his

murder
works evil
brother’s righteous.
Do not marvel, my brethren,
if the world hates you.

“We

passed from death to life,

know that we have
because we love the brethren.
He who does not love his
brother abides in death.
5Whoever hates his brother is
a murderer, and you know
that no murderer has eternal
life abiding in him.

By this we know love,
because He laid down His life
for us. And we also ought to
lay down our lives for the
brethren.

7But whoever has this world’s
goods, and sees his brother in
need, and shuts up his heart
from him, how does the love
of God abide in him?

8My little children, let us not
love in word or in tongue, but
in deed and in truth.

9And by this we know that we
are of the truth, and shall

assure our hearts before Him.
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2°For if our heart condemns us,
God is greater than our heart,
and knows all things.
2Beloved, if our heart does not
condemn us, we have
confidence toward God.
2And whatever we ask we
receive from Him, because we

keep His commandments and

do those things that are
pleasing in His sight.

3And this is His
commandment: that we

should believe on the name of
His Son Jesus Christ and love

one another, as He gave us

commandment.
#Now he who keeps His
commandments abides in

Him, and He in him. And by
this we know that He abides
in us, by the Spirit whom He

has given us.

Chapter 4
Beloved, do not believe every
spirit, but test the spirits,
whether they are of God;
because many false prophets
have gone out into the world.
2By this you know the Spirit
of God: Every spirit that
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confesses that Jesus Christ has
come in the flesh is of God,
3and every spirit that does not
confess that Jesus Christ has
come in the flesh is not of
God. And this is the spirit of
the Antichrist, which you
have heard was coming, and is
now already in the world.

4You of God,

children, and have overcome

are little
them, because He who is in
you is greater than he who is
in the world.

sThey of the
Therefore, they speak as of the

are world.
world, and the world hears
them.

®We are of God. He who
knows God hears us; he who is
not of God does not hear us.
By this we know the spirit of
truth and the spirit of error.

7Beloved,

another, for love is of God;

let us love one

and everyone who loves is
born of God and knows God.
8He who does not love does
not know God, for God is
love.

9In this the love of God was

manifested toward us, that

Toodv ~ Xpotov  év gopxd
Enlvdra, éx tod Ocob doti-

Sxal mdv mvebpa O pi) opoloyel Tov
Toolv ~ Xpotov  év gopud
EnlvFbra, éx to0 Ocol odx Zotu-
xal To0T6 €0TL TO Tob AvTiyploTov, 0
aanbare 6Tt Epyetat, xal viv €v 6

4 pJ \ 4
wbopw Eativ 110,

4f)ysfg éx tod Ocod éate, Texvia, xal
vevuojxate adtole 8t pellwv oty

< <

6 v OUIV 1) 0 &v ¢ xOaue.

>adrol éx 00 xéapov elot- Sict ToTTo
&x 100 xopov Aakolat xal 6 xSapiog
aVT@Y dxoVEL.

Gﬁysfg éx 100 Oeol éopev- 0
YWwwoxwv Tov Ogov, axoveL NPGY- 0
odx &0ty éx T00 Oeol, odx dxovel
NU@Y. € TOUTOU YWWOXOUEV TO
Tvebua Tig dndelag xal 6 mvedpa
Tijg mAdwmg.

TAyarmol, dyam@uey  djAoug:
6tL v aydm) éx tob Ocod éott, xal
mag o0 ayam@v, éx Tol Oeol
yeyévnrat, xal ywaoxel ov Ogov.
0 un dyom@v, odx Eyvw tov Oedv-
611 0 Oeog dyamy éotiv.

%y Tobtw avepdd 1 &ydm Tob
Ocod év v, 6Tt Tov viov adTod ToV

fivd/ja‘;n C?reeL — Enaec—c‘; Cewa”eé(ba;ée



~ 79~

God has His
begotten Son into the world,

sent

only

that we might live through
Him.

©In this is love, not that we
loved God, but that He loved
us and sent His Son to be the

propitiation for our sins.

"Beloved, if God so loved us,
we also ought to love one
another.

2No one has seen God at any
time. If we love one another,
God abides in us, and His love
has been perfected in us.

BBy this we know that we
abide in Him, and He in us,
because He has given us of
His Spirit.

4And we have seen and testify
that the Father has sent the

Son as Savior of the world.

5Whoever confesses that
Jesus is the Son of God, God
abides in him, and he in God.

And we have known and
believed the love that God has
for us. God is love, and he who

abides in love abides in God,

and God in him.
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has

among us in this: that we may

7Love been perfected
have boldness in the day of
judgment; because as He is, so
are we in this world.

BThere is no fear in love; but
perfect love casts out fear,
because fear involves torment.
But he who fears has not been
made perfect in love.

YWe love Him because He
first loved us.

©[f someone says, “I love
God,” and hates his brother,
he is a liar; for he who does not
love his brother whom he has
seen, how can he love God
whom he has not seen?

2And this commandment we

have from Him: that he who

loves God must love his
brother also.
Chapter s

“Whoever believes that Jesus
is the Christ is born of God,
and everyone who loves Him
who begot also loves him who
is begotten of Him.

2By this we know that we love
the children of God, when we
God

commandments.

and keep His

love
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3For this is the love of God,

that we keep His
commandments. And His
commandments are  not
burdensome.

4For whatever is born of God
the world. And
this is the victory that has
the

overcomes

overcome world—our

faith.

sWho is he who overcomes the
world, but he who believes
that Jesus is the Son of God?
®This is He who came by
blood—]esus
Christ; not only by water, but
by water and blood. And it is

water and

the Spirit who bears witness,
because the Spirit is truth.

’For there are three that bear
witness in heaven: the Father,

the Word, the Holy

Spirit; and these three are one.

and

8 And there are three that bear
witness on earth: the Spirit,
the water, and the blood; and
these three agree as one.

oIf we receive the witness of
men, the witness of God is
greater; for this is the witness
of God which He has testified
of His Son.
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°He who believes in the Son
of God has the witness in
himself; he who does not
believe God has made Him a
he has
believed the testimony that
God has given of His Son.

"And this is the testimony:

liar, because not

that God has given us eternal
life, and this life is in His Son.

2He who has the Son has life;
he who does not have the Son
of God does not have life.
BThese things I have written
to you who believe in the
name of the Son of God, that
you may know that you have
eternal life, and that you may
continue to believe in the
name of the Son of God.
“Now this is the confidence
that we have in Him, that if
we ask anything according to
His will, He hears us.

5And if we know that He
hears us, whatever we ask, we
that the
petitions that we have asked
of Him.

If anyone sees his brother

know we have

sinning a sin which does not

lead to death, he will ask, and
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He will give him life for those
who eemmit sin not leading to
death. There is sin leading to
death. I do not say that he
should pray about that.

7All unrighteousness is sin,
and there is sin not leading to
death.

BWe know that whoever is
born of God does not sin; but
he who has been born of God
keeps himself, and the wicked
one does not touch him.

YWe know that we are of God,
and the whole world lies under
the sway of the wicked one.
22And we know that the Son of
God has come and has given
us an understanding, that we
may know Him who is true;
and we are in Him who is true,
in His Son Jesus Christ. This
is the true God and eternal
life.

L ittle children,

yourselves from idols. Amen.
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